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TOWEL WARMER BUCKETS
MODEL:E1819Z

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:E1819Z

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

TOWEL WARMER BUCKETS

mailto:CustomerService@vevor.com
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PRODUCT PARAMETER

Model E1819Z

District North America Europe Australia

Voltage AC 120V 60Hz
AC 220-240V

50/60Hz
AC 220-240V

50/60Hz

Wattage 465W 465W 465W

Capacity 20L

Net Weight 3.21kg

Product Size 330*329*540mm

PACKAGE DETAILS

NO. ACCESSORY NAME QUANTITY

1 Towel Warmer Buckets 1

2 Fragrance Disc 1

3 Desiccant Bag 1

4 Warning Label 1

5 User Manual 1
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INSTRUCTION

Thank you for purchasing Towel Warmer Buckets.
With normal care and proper treatment, it will provide years of reliable
service.
Please read all instructions before using this product.
Please retain this manual for future reference.

FEATURES
 The generous cavity has the capacity to hold two large bath towels or one

personal throw blanket.
 Provide 20/40/60/90 minutes of heating time.
 Set low/medium/high heating temperature.
 A disc holder for inserting a fragrance disc to add a fresh,

odor-neutralizing scent to your towels and blankets.

CONTENTS
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INSTRUCTIONS FOR INDICATORS

① Power switch button, long press to turn it on,
and short press to select the heating
time:20/40/60/90 minutes.
② Set the heating temperature level:
Low/Medium/High.
③ Display heating time.
Red color means the temperature of the interior
surface is higher than 40 ℃, the INTERIOR
SURFACE of the device is unsafe to touch; Blue
color means the temperature of the interior
surface is lower than 40 ℃.
④ Display heating temperature level.

SETUP AND OPERATION

1. Open the lid and remove any packaging contents.
2. Place the Towel Warmer Buckets on a hard, dry and level surface.
3 .Insert the power cord into an electrical outlet.
NOTE: This Towel Warmer Buckets has a 3- prong grounding plug.

To reduce the risk of electric shock, plug the power cord into
a grounded (earthed) electrical outlet.

4. Open the lid and place ONLY DRY towel (s) or a blanket inside.
NOTE:① Use cotton or cotton blend towels or fabrics only.

②Placing damp or wet towels inside the product will damage it
and might cause danger.

5. Close the lid.
6.Long press ON/OFF button to turn it on, and short press ON/OFF button
to select the heating time of 20/40/60/90 minutes. Press the temperature
button, you can set the heating temperature of the towel warmer:
Low/Medium/High.
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The default heating time is 20 minutes, high-temperature heating.
7. 1-minute rapid heating, 6 minutes to reach a high temperature.
8. Open the lid to take out the towel(s) or blanket.
*Note: To avoid damage to the product, gently open the lid when taking
out items.
9. Press the ON/OFF button at any time to stop or start the heating
cycle.
10.The product will automatically turn off after 20/40/60/90 minutes. The
timers can be freely switched. Each time you press the timer button, the
working time counts again from 20/40/60/90 minutes.
11. After the heating cycle is complete, the INTERIOR SURFACE of the
Towel Warmer Buckets will remain too hot to touch until turned off for 30
minutes.

 Before plug please check and make sure the power cord is
undamaged.

 Do not use the wet hand to plug in the adapter.
 Please don't stand or sit on the product.
 When moving the product, please don't pull the power cord or

drag the product directly to avoid any damaged caused.
 Please don't let children and pets play the products for

preventing any accident happened.
 Do not use the wet hand to pull out the power cord in order to

avoid any electric shock.
 Do not use this product in a damp environment to avoid

electric shock.

INSTRUCTIONS FOR FRAGRANCE DISC

This fragrance disc is additionally designed for some users who like to use
aromatherapy tablets or essential oils when warming towels.
Note: Aromatherapy tablets or essential oils are not included with this
product.
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1 Remove the fragrance disc from its sealed plastic bag.
2 Slide it into the fragrance disc holder located on the underside of the lid.

The fragrance disc is an innovative air
fresher for your home, which also
effectively eliminates odors.

TIPS FOR BEST RESULTS

1. Use cotton or cotton blend towels or fabrics only.
2. For fast and even heating, loosely pile one towel into the Towel Warmer
Buckets. Tightly rolled or folded towels will take longer to heat
thoroughly. Two towels will take longer to heat than one.

3. Use only with DRY fabrics.
NOTE: Do NOT use with damp or wet articles.

4 . Avoid using delicate fabrics that cannot withstand high heat. Any fabric
indicating that a cool iron must be used may not be able to withstand the
heat of the Towel Warmer Buckets, resulting in damage to the fabric and
the product.

5. Once the heating cycle has begun, keep the lid closed. This will prevent
heat from escaping. Opening the lid midway may result in slower heating
times.
NOTE: Condensation on the lid and interior of the product is normal.

6 .When used with the Towel Warmer Buckets, the Fragrance Disc may
warp over time.
7. The Fragrance Disc can last for up to two years at room temperature.
The longevity of the scent will decrease when exposed to heat from the
Towel Warmer Buckets.Replace the disc when you can't longer smell the
scent.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the following instructions carefully before
putting your device into use. Please retain these instructions for
further reference!

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock or serious injury to persons
when using the appliance, adhere to the following basic
precautions:

FOR HOUSEHOLD USE ONLY.

 Always unplug the product from the electrical outlet immediately
after use. Do not use the device for anything other than its
intended use.

 Do not place or store the device where it can fall or be
pulled into a tub or sink.

 Do not place or drop into water or other liquid. DO NOT
IMMERSE IN WATER.

 Do not reach for the product after it has fallen into water. Unplug it
immediately.

 Care should be taken so that objects do not fall into and/or liquids are
not spilled onto the device.

 The device should never be left unattended when plugged in.
 Close supervision is necessary when this device is used near

children or disabled persons.
 Only use the device for its intended use as described in this

manual.
 Never operate the device if it has a damaged cord or plug, if it is

not working properly or if it has been dropped, damaged or
immersed in water.
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 Keep the cord away from heated surfaces. Do not wrap the cord
around the exterior of the device or let the cord hang over a table
or counter edge.

 Do not use outdoors.

 Do not alter the safety plug or use an extension cord with this device.
 Do not operate with a voltage converter.

 Do not touch hot surfaces and vent.
 Do not use accessory attachments not recommended by the

manufacturer, as this may cause injuries.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

 This appliance can be used by children aged 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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FCC INFORMATION

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible forcompliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 1S of the FCC Rules. Operation is subject
to the followingtwo conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that maycause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Closs B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation, This unit generates, uses, and can
radiate radio frequency
energy and if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment on, the user
is encouraged to try and correct the interference by one or more of the
following measures:
·Reorient or relocate the receiving antenna.
·Increase the separation between the equipment and receiver.
·Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
·Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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CARE AND MAINTENANCE

-Before cleaning, make sure the power supply is turned off and the plug has
been pulled out from the socket.
-Use a soft dry cloth to wipe the product when the device is damp to
touch.

-Do not pull the power plug with wet hands.

-Do not use water washing the product, and do not spray the water or any
liquid on the interior of the device.

Maintenance
-Make sure the power supply is turned off and the plug has been pulled
out from the socket.
-Sweep off the dust. Keep the device clean and away from damp places.
-Store the device in a cool, dry place out of reach of children.
-Avoid contact with sharp edges or pointed objects which might cut or
puncture the cover of the device.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate refuse collection in
the European Union. This applies to the product and all

accessories marked with this symbol. Products marked as such may not
be discarded with normal domestic waste, but must be taken to a collection
point for recycling electrical and electronic devices
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MODEL:E1819Z

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa ceny”  lub  inne  podobne wyrażenia  używane przez  nas stanowią 
jedynie  szacunkowe  oszczędności, jakie  możesz uzyskać  kupując u  nas określone  narzędzia w 
porównaniu  z  głównymi markami  i  niekoniecznie  oznaczają one  objęcie wszystkich  kategorii narzędzi 

oferowanych  przez  nas. Uprzejmie  przypominamy, aby  dokładnie sprawdzić,  czy  składając  u  nas 
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się oferować  Państwu narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

WIADRA  DO  PODGRZEWANIA RĘCZNIKÓW

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji elektronicznej  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Masz  pytania  dotyczące produktu?  Potrzebujesz wsparcia  technicznego? Skontaktuj  się z 
nami:

MODEL:E1819Z

To  jest  oryginalna instrukcja,  przed użyciem  należy uważnie  przeczytać wszystkie 
instrukcje.  VEVOR  zastrzega sobie  jasną interpretację  naszej instrukcji  obsługi. Wygląd 
produktu  będzie  zależał od  produktu, który  otrzymałeś. Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie 
poinformujemy  Cię  ponownie, jeśli  w  naszym  produkcie pojawią  się jakiekolwiek  aktualizacje 
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ SIĘ  Z  NAMI!

WIADRA  DO  PODGRZEWANIA RĘCZNIKÓW

Obsługa  Klienta@vevor.com

1
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Prąd  zmienny  220-240 V

50/60Hz

Prąd  zmienny  220-240 V

50/60Hz

2

5  Instrukcja  obsługi

Woltaż

E1819Z

3,21  kg

2

Ameryka  Północna

3  woreczki  pochłaniające wilgoć

Wymiary:  330*329*540mm

Moc

Australia

465  W

NR.  NAZWA  AKCESORIUM

1

1

Pojemność

1

Model

Masa  netto

1

1

Rozmiar  produktu

Prąd  zmienny  120 V  60  Hz

Dzielnica

Dysk  zapachowy

Europa

465  W

4  Etykieta  ostrzegawcza

465  W

ILOŚĆ

1

20L

Wiadra  do  podgrzewania ręczników

PARAMETR  PRODUKTU

SZCZEGÓŁY  PAKIETU
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Prosimy  zachować  tę  instrukcję  do  wykorzystania  w  przyszłości.

CECHY

Duża  komora  pomieści dwa  duże ręczniki  kąpielowe lub  jeden

Zapewnij  20/40/60/90  minut czasu  nagrzewania.

praca.
Przed  użyciem  produktu należy  przeczytać całą  instrukcję.

Przy  normalnej  pielęgnacji i  właściwym leczeniu  zapewni lata  niezawodnej pracy

Dziękujemy  za  zakup podgrzewacza  do  ręczników.

ZAWARTOŚĆ

Ustaw  niską/średnią/wysoką  temperaturę 
grzania.  �  Uchwyt na  dysk, umożliwiający  włożenie dysku  zapachowego, aby 

nadać  ręcznikom  i  kocom  świeży, neutralizujący  zapach aromat.

osobisty  koc.

INSTRUKCJA



POWIERZCHNIA  urządzenia  jest niebezpieczna  w  dotyku;  Niebieski

Aby  zmniejszyć  ryzyko porażenia  prądem, podłącz  przewód zasilający  do  gniazdka.

5.  Zamknij  pokrywę.

przycisk,  możesz  ustawić temperaturę  grzania podgrzewacza  ręczników:

powierzchnia  ma  temperaturę wyższą  niż  40  ℃,  WNĘTRZE

UWAGA:  Ten  podgrzewacz ręczników  jest wyposażony  w  wtyczkę  uziemiającą z  trzema bolcami.

aby  wybrać  czas grzania  20/40/60/90 minut.  Naciśnij przycisk  temperatury

4.  Otwórz  pokrywę i  umieść wewnątrz  WYŁĄCZNIE SUCHE  ręczniki lub  koc.

Przycisk  zasilania, długie  naciśnięcie włącza  urządzenie, a  krótkie 

naciśnięcie  umożliwia  wybór trybu  grzania.

Wyświetla  poziom temperatury  grzania.

kolor  oznacza  temperaturę wnętrza

uziemione  gniazdo  elektryczne.

temperatura  powierzchni  jest niższa  niż  40  ℃.

UWAGA:  �  Należy używać  wyłącznie ręczników  bawełnianych lub  wykonanych z  mieszanki bawełny  lub  tkanin.

Niski/Średni/Wysoki.

Ustaw  poziom temperatury  grzania:

1.  Otwórz  pokrywę i  usuń całą  zawartość opakowania.

i  może  spowodować niebezpieczeństwo.

czas:  20/40/60/90  minut.

Umieszczenie  wilgotnych lub  mokrych ręczników  wewnątrz produktu  spowoduje jego  uszkodzenie.

Kolor  czerwony  oznacza temperaturę  wnętrza

3.  Podłącz  przewód zasilający  do  gniazdka  elektrycznego.

6.  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk ON/OFF,  aby włączyć  urządzenie, a  następnie naciśnij  go  krótko.

Niski/Średni/Wysoki. 

Wyświetl  czas  nagrzewania.

2.  Umieść  wiadra podgrzewacza  ręczników na  twardej, suchej  i  równej  powierzchni.

INSTRUKCJA  DLA  WSKAŹNIKÓW

KONFIGURACJA  I  OBSŁUGA

4
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timery  można  swobodnie przełączać.  Za  każdym  razem, gdy  naciśniesz przycisk  timera,

zapobiegnięciu  ewentualnemu  wypadkowi.

tabletki  aromaterapeutyczne  lub olejki  eteryczne do  podgrzewania ręczników.

10.  Produkt  wyłączy się  automatycznie po  20/40/60/90 minutach.

nie  należy  bezpośrednio ciągnąć  produktu, aby  uniknąć jego  uszkodzenia. 

Nie  należy  pozwalać dzieciom  i  zwierzętom  domowym bawić  się produktami.

produkt.

unikać  porażenia  prądem 

elektrycznym.  �  Nie należy  używać tego  produktu w  wilgotnym środowisku,  aby uniknąć

8.  Otwórz  pokrywę, aby  wyjąć ręcznik(i)  lub koc.

Wiadra  z  podgrzewaczem ręczników  pozostaną zbyt  gorące, aby  je  dotykać,  dopóki nie  zostaną wyłączone  na  30  minut.

czas  pracy  liczony jest  od  nowa  od  20/40/60/90  minut.

Nie  wyciągaj przewodu  zasilającego mokrą  ręką, aby

Domyślny  czas  nagrzewania wynosi  20  minut  (nagrzewanie w  wysokiej temperaturze).  7.  Szybkie 

nagrzewanie  trwa  1  minutę,  osiągnięcie wysokiej  temperatury zajmuje  6  minut.

11.  Po  zakończeniu cyklu  grzania POWIERZCHNIA  WEWNĘTRZNA

porażenie  prądem.

poza  przedmiotami.

Przed  podłączeniem sprawdź  i  upewnij  się, że  przewód zasilający  jest

Ten  dysk  zapachowy jest  dodatkowo przeznaczony  dla użytkowników,  którzy lubią  używać

*Uwaga:  Aby  uniknąć uszkodzenia  produktu, ostrożnie  otwieraj pokrywkę  podczas przyjmowania  leku.

protokół.

cykl.

Nie  podłączaj adaptera  mokrymi rękami.  �  Nie  stawaj ani  nie 

siadaj  na  produkcie. Podczas przenoszenia  produktu nie 

ciągnij  za  przewód zasilający  ani za

Uwaga:  Tabletki  aromaterapeutyczne i  olejki eteryczne  nie są  dołączone do  zestawu.

9.  W  dowolnym momencie  naciśnij przycisk  WŁ./WYŁ., aby  zatrzymać lub  uruchomić ogrzewanie.

nieuszkodzony.

INSTRUKCJA  DOTYCZĄCA  PŁYTKI ZAPACHOWEJ



WSKAZÓWKI  DLA  NAJLEPSZYCH WYNIKÓW

wskazujące,  że  należy używać  chłodnego żelazka,  może nie  być w  stanie wytrzymać

2.  Aby  uzyskać szybkie  i  równomierne  podgrzanie, luźno  ułóż jeden  ręcznik w  podgrzewaczu ręczników.

5.  Po  rozpoczęciu cyklu  ogrzewania trzymaj  pokrywę zamkniętą.  Zapobiegnie to

7.  Krążek  zapachowy może  przetrwać do  dwóch lat  w  temperaturze  pokojowej.

1.  Używaj  wyłącznie ręczników  bawełnianych lub  wykonanych z  mieszanki bawełny  lub  tkanin.

Produkt.

Wiadra  do  podgrzewania ręczników.  Wymień płytę,  gdy nie  będziesz już  czuć zapachu

zapach.

czasy.

2  Wsuń  go  do  uchwytu na  krążek zapachowy,  znajdującego się  na  spodzie  pokrywy.

3.  Stosować  wyłącznie z  tkaninami SUSZONYMI.

UWAGA:  Zjawisko  kondensacji na  pokrywie i  wewnątrz produktu  jest zjawiskiem  normalnym.

Wiadra.  Ciasno  zwinięte lub  złożone ręczniki  będą się  dłużej nagrzewać

1  Wyjmij  krążek zapachowy  z  zamkniętego  plastikowego woreczka.

dokładnie.  Podgrzanie  dwóch ręczników  zajmie więcej  czasu niż  podgrzanie jednego.

ciepła.  Otwarcie  pokrywy w  połowie może  spowodować wolniejsze  nagrzewanie

z  czasem  ulegać zniekształceniu.

świeższe  dla  Twojego domu,  które również

4.  Unikaj  używania delikatnych  tkanin, które  nie wytrzymują  wysokiej temperatury.  Każda tkanina

UWAGA:  NIE  stosować do  przedmiotów wilgotnych  lub  mokrych.

Dysk  zapachowy  to  innowacyjne  urządzenie do  rozpylania powietrza.

ciepło  podgrzewaczy  ręczników, powodujące  uszkodzenie tkaniny  i

6.  W  przypadku stosowania  z  wiaderkami  do  podgrzewania  ręczników, dysk  zapachowy może

Trwałość  zapachu  zmniejszy się  pod wpływem  ciepła

skutecznie  eliminuje  nieprzyjemne zapachy.
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wciągnięte  do  wanny lub  umywalki.

środki  ostrożności:

Nie  sięgaj po  produkt, gdy  wpadł do  wody. Odłącz  go  od  zasilania.

Używaj  urządzenia wyłącznie  zgodnie z  jego przeznaczeniem,  zgodnie z  opisem w  tym dokumencie.

podczas  korzystania  z  urządzenia  należy przestrzegać  następujących podstawowych  zasad

Zanurz  się  w  wodzie.

Nigdy  nie używaj  urządzenia, jeżeli  przewód lub  wtyczka są  uszkodzone,

nie  działa  prawidłowo lub  został upuszczony,  uszkodzony lub

Należy  zachować ostrożność,  aby nie  dopuścić do  wpadnięcia przedmiotów  lub  zalania  płynami.

Przed  przystąpieniem  do  działania  należy uważnie  przeczytać poniższe  instrukcje.

po  użyciu.  Nie używaj  urządzenia do  niczego innego  niż  jego

nie  wylano  na  urządzenie.

TYLKO  DO  UŻYTKU DOMOWEGO.

Zawsze  natychmiast odłączaj  produkt od  gniazdka elektrycznego.

natychmiast.

zanurzony  w  wodzie.

dzieci  lub  osoby niepełnosprawne.

dalsze  informacje!

Nie  umieszczaj ani  nie  przechowuj  urządzenia w  miejscu, w  którym może  spaść lub  zostać uszkodzone.

zamierzone  zastosowanie.

oddanie  urządzenia  do  użytku.  Prosimy o  zachowanie niniejszej  instrukcji w  celu

Aby  zmniejszyć  ryzyko pożaru,  porażenia prądem  elektrycznym lub  poważnych obrażeń  osób

Nie  umieszczać ani  nie wrzucać  do  wody  lub innego  płynu. NIE

Urządzenia  podłączonego do  prądu nigdy  nie należy  pozostawiać bez  nadzoru. W  przypadku 

korzystania  z  urządzenia w  pobliżu należy  zapewnić ścisły  nadzór .

podręcznik.

OSTRZEŻENIE

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE
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zaryzykować.

swojego  agenta  serwisowego lub  podobnie wykwalifikowaną  osobę w  celu uniknięcia

osoby  o  ograniczonej sprawności  fizycznej, sensorycznej  lub umysłowej  lub o  ich braku

zrozumieć  związane  z  tym  zagrożenia. Dzieci  nie powinny  bawić się

Nie  wolno  modyfikować wtyczki  zabezpieczającej ani  używać przedłużacza  w  połączeniu  z  tym 

urządzeniem.  �  Nie należy  używać urządzenia  z  przetwornikiem  napięcia.

producenta,  gdyż  może to  spowodować obrażenia.

lub  przeciwkrawędzi.

wokół  urządzenia  lub pozwól,  aby przewód  zwisał nad  stołem

instrukcję  dotyczącą  bezpiecznego korzystania  z  urządzenia  i

dzieci  bez  nadzoru.

doświadczenia  i  wiedzy, jeżeli  sprawowano nad  nimi nadzór  lub

urządzenia.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika nie  powinny być  wykonywane przez

�

Nie  dotykaj gorących  powierzchni i  otworów wentylacyjnych.

Nie  stosować na  zewnątrz.

Trzymaj  przewód z  dala od  rozgrzanych powierzchni.  Nie owijaj  przewodu

W  przypadku uszkodzenia  przewodu zasilającego  należy go  wymienić u  producenta,

Z  urządzenia mogą  korzystać dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze.

Nie  należy używać  akcesoriów niezalecanych  przez producenta.



dla  urządzenia  cyfrowego Closs  B,  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC. Te

2)  Produkt  ten musi  akceptować wszelkie  odbierane zakłócenia,  w  tym:

emitować  częstotliwość  radiową

następujące  środki 

ostrożności:  ·Zmiana  orientacji lub  położenia anteny  odbiorczej.

1)  Produkt  ten może  powodować szkodliwe  zakłócenia.

zakłócenia  w  instalacji domowej.  Ta  jednostka  generuje, wykorzystuje  i  może

·Podłącz  urządzenie  do  gniazdka  w  innym  obwodzie niż  ten, do  którego jest  podłączone.
Odbiornik  jest  podłączony.

nie  ma  gwarancji, że  zakłócenia nie  wystąpią w  konkretnej instalacji.  Jeśli

przez  stronę  odpowiedzialną za  zgodność może  unieważnić prawo  użytkownika do

UWAGA:  Zmiany  lub modyfikacje,  na  które  strona nie  wyraziła wyraźnej  zgody

ten  sprzęt  powoduje szkodliwe  zakłócenia w  odbiorze radia  lub telewizji

zakłócenia  mogące  powodować niepożądane  działanie.

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub modyfikacje  tego urządzenia  nie są  wyraźnie zatwierdzone.

energii  i  jeśli nie  jest zainstalowany  i  używany  zgodnie z  instrukcją, może  powodować szkodliwe 

zakłócenia  w  komunikacji radiowej.  Jednakże istnieją

·Skonsultuj  się  ze  sprzedawcą  lub doświadczonym  technikiem RTV,  aby uzyskać  pomoc.

zachęca  się  do  podjęcia  próby skorygowania  zakłóceń za  pomocą jednego  lub większej  liczby

sprzęt!

Uwaga:  To  urządzenie zostało  przetestowane i  uznane za  zgodne z  ograniczeniami

obsługiwać  sprzęt.

odpowiedzialność  za  zgodność może  unieważnić prawo  użytkownika do  korzystania z  urządzenia

do  następujących  dwóch warunków:

limity  mają  na  celu  zapewnienie rozsądnej  ochrony przed  szkodliwymi

odbiór,  który  można ustalić  poprzez włączenie  urządzenia, użytkownik

·Zwiększ  odległość  między urządzeniem  i  odbiornikiem.

To  urządzenie  jest zgodne  z  częścią  1S  przepisów  FCC. Eksploatacja  podlega

INFORMACJE  FCC
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-  Unikaj  kontaktu z  ostrymi krawędziami  lub spiczastymi  przedmiotami, które  mogą spowodować  skaleczenie lub

cieczy  wewnątrz  urządzenia.

Niniejszy  produkt  podlega postanowieniom  Dyrektywy Europejskiej

punkt  recyklingu  urządzeń elektrycznych  i  elektronicznych

-  Nie  myj produktu  wodą, nie  spryskuj wodą  ani  żadnymi  substancjami.

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

oznacza,  że  produkt wymaga  oddzielnej zbiórki  odpadów

-  Przed  czyszczeniem upewnij  się, że  zasilanie jest  wyłączone i  wtyczka jest  podłączona.

z  gniazdka.

Unii  Europejskiej.  Dotyczy to  produktu i  wszystkich

Konserwacja

-  Upewnij  się, że  zasilanie jest  wyłączone i  wtyczka została  wyciągnięta

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający przekreślony  kosz na  śmieci na  kółkach

należy  wyrzucać  wraz z  normalnymi odpadami  domowymi, lecz  należy je  oddać do  punktu zbiórki

-  Przechowuj  urządzenie w  chłodnym i  suchym miejscu,  niedostępnym dla  dzieci.

-  Jeśli  urządzenie jest  wilgotne, wytrzyj  je  miękką,  suchą ściereczką.

-Zamiataj  kurz.  Trzymaj urządzenie  w  czystości  i  z  dala od  wilgotnych miejsc.

został  wyciągnięty  z  gniazdka.

-  Nie  ciągnij za  wtyczkę mokrymi  rękami.

przebić  obudowę  urządzenia.

akcesoria  oznaczone  tym symbolem.  Produkty oznaczone  w  ten  sposób nie  mogą

dotykać.

PIELĘGNACJA  I  KONSERWACJA
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji 
elektronicznej  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODELL:E1819Z

HANDTUCHWÄRMER-EIMER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber Preis“  oder andere  ähnliche Ausdrücke,  die  wir  verwenden, stellen  nur  eine 
Schätzung  der  Ersparnis dar,  die  Sie  beim Kauf  bestimmter Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen 
Topmarken  erzielen  können, und  bedeuten nicht  notwendigerweise, dass  sie  alle  von uns  angebotenen 

Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung bei  uns 
sorgfältig  zu  prüfen, ob  Sie  im  Vergleich zu  den großen  Topmarken tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin bestrebt,  Ihnen Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen anzubieten.

https://www.vevor.com/support


Sie  haben  Fragen zu  unseren Produkten?  Sie benötigen  technischen Support?  Dann kontaktieren 

Sie  uns  gerne:

MODELL:E1819Z

Dies  ist  die Originalanleitung.  Bitte lesen  Sie alle  Anweisungen sorgfältig  durch, bevor  Sie 

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen. VEVOR  behält sich  eine klare  Auslegung unserer  Bedienungsanleitung 

vor.  Das  Erscheinungsbild des  Produkts richtet  sich nach  dem Produkt,  das Sie  erhalten 

haben.  Bitte  verzeihen Sie  uns, dass  wir Sie  nicht erneut  informieren, wenn  es  Technologie-  oder 

Software-Updates  für  unser Produkt  gibt.

Kundenservice@vevor.com

HANDTUCHWÄRMER-EIMER

Brauchen  Sie  Hilfe? Kontaktieren  Sie uns!

1
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Wechselstrom  220-240  V

50/60  Hz50/60  Hz

Wechselstrom  220-240  V

4  Warnhinweis

Europa

465  W

1

Duft-Disc

1

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

Bezirk

Produktgröße

20  Liter

5  Benutzerhandbuch

Handtuchwärmer-Eimer

465  W

MENGE

13  Trockenmittelbeutel

Nordamerika

Leistung

330*329*540  mm

2

E1819Z

Stromspannung

3,21  kg

Kapazität

1

1

Modell

Nettogewicht

Australien

465  W

NR.  ZUBEHÖRNAME

1

PRODUKTPARAMETER

PAKETDETAILS
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ÿ

ÿ

ÿ

Bitte  bewahren  Sie dieses  Handbuch zum  späteren Nachschlagen  auf.

MERKMALE

Der  großzügige  Hohlraum bietet  Platz für  zwei große  Badetücher oder  ein

persönliche  Überwurfdecke.

Service.

Bitte  lesen  Sie alle  Anweisungen, bevor  Sie dieses  Produkt verwenden.

Bei  normaler  Pflege und  richtiger Behandlung  wird es  Ihnen jahrelang  zuverlässig dienen

Vielen  Dank  für  den  Kauf der  Handtuchwärmer-Eimer.

Bietet  20/40/60/90  Minuten Aufheizzeit.

Stellen  Sie  die  Heiztemperatur  niedrig/mittel/hoch 

ein.  ÿ  Ein Disc-Halter  zum Einlegen  einer Duftdiskette,  um Ihren  Handtüchern und 

Decken  einen  frischen, geruchsneutralisierenden  Duft zu  verleihen.

INHALT

ANWEISUNG
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Niedrig/Mittel/Hoch.

Die  Temperatur  der  Oberfläche  liegt unter  40  °C.

Farbe  bedeutet  die  Temperatur  des Innenraums

eine  geerdete  Steckdose.

ÿ  Netzschaltertaste,  lange drücken,  um das  Gerät einzuschalten,  und 

kurz  drücken,  um die  Heizung auszuwählen

ÿ  Heiztemperaturstufe  anzeigen.

4.  Öffnen  Sie den  Deckel und  legen Sie  NUR TROCKENE  Handtücher oder  eine Decke  hinein.

HINWEIS:  ÿ  Verwenden Sie  nur  Handtücher  oder Stoffe  aus Baumwolle  oder Baumwollmischgewebe.

Oberfläche  ist  höher als  40  ÿ,  die INNEN

HINWEIS:  Dieser  Handtuchwärmer hat  einen 3-poligen  Erdungsstecker.

,  um  die Heizzeit  von 20/40/60/90  Minuten auszuwählen.  Drücken Sie  die  Temperatur

Die  Oberfläche  des Geräts  kann nicht  sicher berührt  werden; Blau

Um  das  Risiko eines  elektrischen Schlags  zu  verringern,  stecken Sie  das Netzkabel  in

2.  Stellen  Sie die  Handtuchwärmer-Eimer auf  eine harte,  trockene und  ebene Oberfläche.

5.  Schließen  Sie  den  Deckel.

Mit  der  Taste können  Sie die  Heiztemperatur des  Handtuchwärmers einstellen:

Niedrig/Mittel/Hoch.  ÿ 

Aufheizzeit  anzeigen.

6.  Drücken  Sie die  EIN/AUS-Taste lange,  um  das  Gerät einzuschalten,  und drücken  Sie die  EIN/AUS-Taste kurz

Rote  Farbe  bedeutet die  Temperatur des  Innenraums

3.  Stecken  Sie das  Netzkabel in  eine Steckdose.

Zeit:  20/40/60/90  Minuten.

ÿ  Wenn  Sie feuchte  oder nasse  Handtücher in  das Produkt  legen, wird  es  beschädigt

ÿ  Stellen  Sie die  Heiztemperatur ein:

1.  Öffnen  Sie den  Deckel und  entnehmen Sie  den gesamten  Verpackungsinhalt.

und  könnte  eine Gefahr  darstellen.

ANWEISUNGEN  FÜR  INDIKATOREN

EINRICHTUNG  UND  BETRIEB
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ANLEITUNG  FÜR  DUFTSCHEIBE

Die  Standard-Aufheizzeit  beträgt 20  Minuten, Hochtemperaturaufheizen.  7.  1  Minute 

Schnellaufheizen,  6  Minuten, um  eine hohe  Temperatur zu  erreichen.

Die  Arbeitszeit  zählt neu  ab  20/40/60/90  Minuten.

11.  Nach  Abschluss des  Heizzyklus wird  die  INNENFLÄCHE  des

ÿ  Benutzen  Sie keine  nassen Hände,  um das  Netzkabel herauszuziehen.

8.  Öffnen  Sie  den  Deckel, um  das/die Handtuch(e)  oder die  Decke herauszunehmen.

Handtuchwärmer  bleiben  zu  heiß  zum Anfassen,  bis sie  für  30  Sekunden ausgeschaltet  werden.

vermeiden  Sie  einen elektrischen 

Schlag.  ÿ  Verwenden Sie  dieses Produkt  nicht in  einer feuchten  Umgebung, um

Stromschlag.

10.Das  Produkt  schaltet sich  nach 20/40/60/90  Minuten automatisch  ab.

Ziehen  Sie  das Produkt  direkt, um  Schäden zu  vermeiden. ÿ  Bitte 

lassen  Sie  Kinder und  Haustiere nicht  mit den  Produkten spielen

Produkt.

Timer  können  frei umgeschaltet  werden. Bei  jedem Drücken  der Timer-Taste  wird der

um  Unfälle  zu  verhindern.

unbeschädigt.

Aromatherapie-Tabletten  oder  ätherische Öle  beim Erwärmen  von Handtüchern.

9.  Drücken  Sie die  EIN/AUS-Taste jederzeit,  um die  Heizung zu  stoppen oder  zu  starten

Hinweis:  Aromatherapie-Tabletten  oder ätherische  Öle sind  nicht im  Lieferumfang enthalten.

Zyklus.

*Hinweis:  Um  Schäden am  Produkt zu  vermeiden, öffnen  Sie den  Deckel vorsichtig,  wenn Sie

Minuten.

ÿ  Benutzen  Sie zum  Einstecken des  Netzteils keine  nassen 

Hände.  ÿ  Stellen oder  setzen Sie  sich nicht  auf das 

Produkt.  ÿ  Ziehen Sie  beim Bewegen  des Produkts  nicht am  Netzkabel oder

aus  Artikeln.

ÿ  Überprüfen  Sie vor  dem Einstecken,  ob  das  Netzkabel richtig

Diese  Duftscheibe  ist  zusätzlich  für  einige  Benutzer gedacht,  die  gerne  verwenden
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TIPPS  FÜR  BESTE ERGEBNISSE

1.  Nehmen  Sie die  Duftscheibe aus  der versiegelten  Plastiktüte.

Eimer.  Fest  gerollte oder  gefaltete Handtücher  brauchen länger  zum Erhitzen

gründlich.  Zwei  Handtücher brauchen  länger zum  Erhitzen als  eines.

Wärme  entweicht.  Das Öffnen  des Deckels  zwischendurch kann  zu  einer  langsameren Erwärmung  führen

2  Schieben  Sie es  in  den  Duftplättchenhalter an  der Unterseite  des Deckels.

3.  Nur  mit  TROCKENEN  Stoffen verwenden.

mal.

HINWEIS:  Kondensation  auf dem  Deckel und  im  Inneren  des Produkts  ist  normal.

1.  Verwenden  Sie  nur  Handtücher oder  Stoffe aus  Baumwolle oder  Baumwollmischgewebe.

das  Produkt.

Handtuchwärmer-Eimer.  Ersetzen  Sie die  Scheibe, wenn  Sie den  Duft nicht  mehr riechen  können.

2.  Für  eine schnelle  und gleichmäßige  Erwärmung legen  Sie ein  Handtuch locker  in  den  Handtuchwärmer

5.  Sobald  der Heizzyklus  begonnen hat,  halten Sie  den Deckel  geschlossen. Dadurch  wird verhindert,

hinweist,  dass  ein kaltes  Bügeleisen verwendet  werden muss,  kann möglicherweise  nicht der

7.  Die  Duftscheibe ist  bei Raumtemperatur  bis  zu  zwei Jahre  haltbar.

Duft.

beseitigt  effektiv  Gerüche.

Die  Haltbarkeit  des Duftes  nimmt bei  Einwirkung von  Hitze ab.

Hitze  der  Handtuchwärmer Eimer,  was zu  Schäden am  Stoff und

Die  Duftscheibe  ist  ein  innovatives Luft

HINWEIS:  NICHT  mit feuchten  oder nassen  Artikeln verwenden.

6.  Bei  Verwendung mit  Handtuchwärmereimern kann  die  Duftscheibe

frischer  für  Ihr  Zuhause,  das auch

4.  Vermeiden  Sie die  Verwendung von  empfindlichen Stoffen,  die hohen  Temperaturen nicht  standhalten.

mit  der  Zeit verziehen.
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in  Wasser  getaucht.

ÿ  Ziehen  Sie den  Stecker des  Produkts immer  sofort aus  der Steckdose

NUR  FÜR  DEN HAUSHALTSGEBRAUCH.

sofort.

Bitte  lesen  Sie die  folgenden Anweisungen  sorgfältig durch,  bevor Sie

nach  Gebrauch.  Verwenden Sie  das Gerät  nicht für  andere Zwecke  als

ÿ  Achten  Sie darauf,  dass keine  Gegenstände hineinfallen  und/oder Flüssigkeiten

nicht  auf  das Gerät  verschüttet wird.

Beachten  Sie  beim Gebrauch  des Gerätes  folgende Grundregeln

IN  WASSER  EINTAUCHEN.

ÿ  Betreiben  Sie das  Gerät niemals  mit beschädigtem  Kabel oder  Stecker,

Vorsichtsmaßnahmen:

ÿ  Greifen  Sie nicht  nach dem  Produkt, wenn  es  ins  Wasser gefallen  ist. Ziehen  Sie den  Netzstecker.

in  eine  Wanne oder  ein  Waschbecken  gezogen.

ÿ  Benutzen  Sie das  Gerät nur  für  den  bestimmungsgemäßen Gebrauch,  wie in  dieser

nicht  richtig  funktioniert oder  wenn es  fallengelassen, beschädigt  oder

WARNUNG

Handbuch.

Um  das  Risiko von  Bränden, Stromschlägen  oder schweren  Verletzungen zu  verringern

Inbetriebnahme  Ihres  Gerätes. Bewahren  Sie diese  Anleitung bitte  für

bestimmungsgemäßer  Gebrauch.

ÿ  Nicht  in  Wasser  oder andere  Flüssigkeiten legen  oder fallen  lassen.

ÿ  Das  Gerät sollte  nie unbeaufsichtigt  gelassen werden,  wenn es  eingesteckt ist.  ÿ  Eine  genaue 

Überwachung  ist  erforderlich, wenn  das Gerät  in  der  Nähe von

ÿ  Stellen  Sie das  Gerät nicht  an  einem  Ort auf,  an  dem  es  herunterfallen  oder

weitere  Hinweise!

Kinder  oder  behinderte Menschen.

SICHERHEITSHINWEISE
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BEWAHREN  SIE  DIESE ANWEISUNGEN  AUF

seinen  Kundendienst  oder eine  ähnlich qualifizierte  Person, um  eine

Gefahr.

Personen  mit  eingeschränkten physischen,  sensorischen oder  geistigen Fähigkeiten  oder Mangel

erfahrungs-  und  kenntnisbezogen, wenn  sie beaufsichtigt  werden oder

Verändern  Sie  den Schutzkontaktstecker  nicht und  verwenden Sie  kein Verlängerungskabel  mit 

diesem  Gerät.  ÿ  Nicht  mit einem  Spannungswandler betreiben.

Hersteller,  da  dies zu  Verletzungen führen  kann.

oder  Gegenkante.

um  das  Gerät herum  oder lassen  Sie das  Kabel über  einen Tisch  hängen

Anweisungen  zum  sicheren Gebrauch  des Gerätes  und

verstehen  Sie  die damit  verbundenen Gefahren.  Kinder dürfen  nicht mit  dem

Gerät.  Reinigung  und Benutzerwartung  dürfen nicht  von

Kinder  ohne  Aufsicht.

ÿ

ÿ  Dieses  Gerät kann  von Kindern  ab  8  Jahren benutzt  werden und

ÿ  Nicht  im  Freien  verwenden.

ÿ  Halten  Sie das  Kabel von  heißen Oberflächen  fern. Wickeln  Sie das  Kabel nicht

ÿ  Verwenden  Sie keine  Zubehörteile, die  nicht vom  Hersteller empfohlen  werden.

ÿ  Wenn  die Netzanschlussleitung  beschädigt ist,  muss sie  durch den  Hersteller ersetzt  werden.

ÿ  Heiße  Oberflächen und  Entlüftungsöffnungen nicht  berühren.
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·  Wenden  Sie sich  an  den  Händler oder  einen erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

ACHTUNG:  Änderungen  oder Modifikationen  an  diesem  Gerät, die  nicht ausdrücklich  genehmigt sind

Störungen,  die  zu  unerwünschtem  Betrieb führen  können.

Energie  und  kann, wenn  es  nicht  gemäß den  Anweisungen installiert  und verwendet  wird, schädliche 

Störungen  des  Funkverkehrs verursachen.  Es  gibt  jedoch

ACHTUNG:  Änderungen  oder Modifikationen,  die nicht  ausdrücklich von  der Partei  genehmigt wurden

durch  die  für  die  Einhaltung verantwortliche  Partei kann  zum Erlöschen  der Berechtigung  des Benutzers  führen,

gibt  keine  Garantie dafür,  dass bei  einer bestimmten  Installation keine  Störungen auftreten.  Wenn

Dieses  Gerät  verursacht Störungen  beim Radio-  und Fernsehempfang

1)  Dieses  Produkt kann  schädliche Störungen  verursachen.

Störungen  in  einer Wohnanlage,  Dieses Gerät  erzeugt, verwendet  und kann

·  Schließen  Sie das  Gerät an  eine Steckdose  an, die  zu  einem  anderen Stromkreis  gehört als  dem,

2)  Dieses  Produkt muss  alle Störungen  akzeptieren, einschließlich

Radiofrequenz  ausstrahlen

für  ein  digitales Gerät  der Klasse  B  gemäß  Teil 15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese

folgende  Maßnahmen: 

·Empfangsantenne  neu  ausrichten oder  verlegen.

der  Receiver  ist  angeschlossen.

Dieses  Gerät  entspricht Teil  1S  der  FCC-Bestimmungen. Der  Betrieb unterliegt

·  Vergrößern  Sie den  Abstand zwischen  Gerät und  Empfänger.

an  die  folgenden zwei  Bedingungen:

Die  Verantwortung  für  die  Einhaltung der  Vorschriften kann  zum Erlöschen  der  Berechtigung  des Benutzers  zum Betrieb  des

das  Gerät  bedienen.

Grenzwerte  sollen  einen angemessenen  Schutz vor  schädlichen

Empfang,  der  durch Einschalten  des Geräts  festgestellt werden  kann, der  Benutzer

Ausrüstung!

Hinweis:  Dieses  Gerät wurde  getestet und  entspricht den  Grenzwerten

wird  empfohlen,  die Störung  durch einen  oder mehrere  der

FCC-INFORMATIONEN
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-Stellen  Sie  sicher, dass  die Stromversorgung  ausgeschaltet und  der Stecker  gezogen ist

Wartung

2012/19/EG.  Das  Symbol einer  durchgestrichenen Mülltonne

-Stellen  Sie  vor dem  Reinigen sicher,  dass die  Stromversorgung ausgeschaltet  ist  und  der Stecker

aus  der  Steckdose.

weist  darauf  hin, dass  das Produkt  einer getrennten  Müllentsorgung bedarf.

der  Europäischen  Union. Dies  gilt für  das Produkt  und alle

-  Verwenden  Sie zum  Waschen des  Produkts kein  Wasser und  sprühen Sie  das Wasser  oder andere

KORREKTE  ENTSORGUNG

Flüssigkeit  im  Inneren des  Geräts.

Dieses  Produkt  unterliegt den  Bestimmungen der  europäischen Richtlinie

-  Vermeiden  Sie den  Kontakt mit  scharfen Kanten  oder spitzen  Gegenständen, die  schneiden oder

Sammelstelle  für  das Recycling  von elektrischen  und elektronischen  Geräten

berühren.

-Ziehen  Sie  den Netzstecker  nicht mit  nassen Händen.

aus  der  Fassung gezogen  wurde.

Durchstechen  Sie  die  Abdeckung  des Geräts.

-  Fegen  Sie den  Staub ab.  Halten Sie  das Gerät  sauber und  fern von  feuchten Orten.

mit  diesem  Symbol gekennzeichnetes  Zubehör. Als  solches gekennzeichnete  Produkte dürfen  nicht

-  Wischen  Sie das  Produkt mit  einem weichen,  trockenen Tuch  ab, wenn  das Gerät  feucht ist.

-  Bewahren  Sie das  Gerät an  einem kühlen,  trockenen Ort  außerhalb der  Reichweite von  Kindern auf.

dürfen  nicht  mit  dem  normalen Hausmüll  entsorgt werden,  sondern müssen  zu  einer  Sammelstelle gebracht  werden.

PFLEGE  UND  WARTUNG
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Technischer  Support  und E-Garantie-Zertifikat 

www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODÈLE :  E1819Z

« Économisez  la  moitié », « Moitié  prix » ou  toute autre  expression similaire  utilisée par  nous ne  représente 
qu'une  estimation  des économies  que vous  pourriez réaliser  en  achetant  certains outils  chez nous  par  rapport 
aux  grandes  marques et  ne  couvre  pas nécessairement  toutes les  catégories d'outils  que nous  proposons. Nous 

vous  rappelons  de  bien  vouloir vérifier  soigneusement lorsque  vous passez  une commande  chez nous 
si  vous  économisez réellement  la  moitié  par  rapport  aux grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager à  vous fournir  des outils  à  des  prix compétitifs.

SEAU  CHAUFFE­SERVIETTES

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Il  s'agit  de  la  notice d'utilisation  d'origine. Veuillez  lire  attentivement  toutes les  instructions du 
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR se  réserve le  droit d'interpréter  clairement notre  manuel d'utilisation. 
L'apparence  du  produit dépend  du  produit  que vous  avez reçu.  Veuillez nous  excuser, nous  ne 

vous  informerons  plus en  cas de  mise à  jour technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

MODÈLE :  E1819Z

Vous  avez  des questions  sur nos  produits ? Vous  avez besoin  d'assistance technique ?  N'hésitez pas  à 

nous  contacter :

ServiceClient@vevor.com

SEAU  CHAUFFE­SERVIETTES

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

1

mailto:CustomerService@vevor.com


50/60  Hz
220­240  V  CA220­240  V  CA

50/60  Hz

2

465  W

QUANTITÉ

1

20L

Chauffe­serviettes  en  seaux

5  Manuel  d'utilisation

1

1

District

CA  120  V  60  Hz

Taille  du  produit

Disque  parfumé

Europe

465  W

4  Étiquette  d'avertissement

Australie

465  W

N°  NOM  DE  L'ACCESSOIRE

1

Capacité

1

1

Modèle

Poids  net

E1819Z

Tension

3,21  kg

2

Amérique  du  Nord

Puissance

330*329*540mm

3  sachets  déshydratants

DÉTAILS  DU  FORFAIT

PARAMÈTRE  DU  PRODUIT



CARACTÉRISTIQUES

La  cavité  généreuse a  la  capacité  de  contenir  deux grandes  serviettes de  bain ou  une

Veuillez  conserver  ce  manuel  pour référence  ultérieure.

Avec  des  soins normaux  et  un  traitement approprié,  il  fournira  des années  de  fiabilité.

Veuillez  lire  toutes les  instructions avant  d'utiliser ce  produit.
service.

Merci  d'avoir  acheté des  seaux chauffants  pour serviettes.

couverture  personnelle.

Prévoir  20/40/60/90  minutes de  temps de  chauffe.

CONTENU

Réglez  la  température de  chauffage basse/moyenne/

élevée.  �  Un support  de  disque  pour insérer  un  disque  parfumé pour  ajouter un  parfum 

frais  et  neutralisant les  odeurs à  vos serviettes  et  couvertures.

3

�

�

�

INSTRUCTION



4

INSTALLATION  ET  FONCTIONNEMENT

INSTRUCTIONS  POUR  LES  INDICATEURS

la  surface  est  inférieure  à  40  �.

REMARQUE :  �  Utilisez uniquement  des serviettes  ou  des  tissus en  coton ou  en  mélange  de  coton.

Réglez  le  niveau  de  température  de  chauffage :

1.  Ouvrez  le  couvercle  et  retirez  tout le  contenu de  l'emballage.

et  pourrait  causer un  danger.

Faible/Moyen/Élevé.

durée :  20/40/60/90  minutes.

Placer  des serviettes  humides ou  mouillées à  l'intérieur du  produit l'endommagera

La  couleur  rouge indique  la  température  de  l'intérieur

3.  Insérez  le  cordon  d’alimentation dans  une prise  électrique.

6.  Appuyez  longuement sur  le  bouton  ON/OFF pour  l'allumer, puis  appuyez brièvement  sur  le  bouton ON/OFF

Faible/Moyen/Élevé. 

Affiche  le  temps de  chauffage.

2.  Placez  les  seaux  chauffe­serviettes sur  une surface  dure, sèche  et  plane.

5.  Fermez  le  couvercle.

La  SURFACE  de  l'appareil  n'est pas  sûre à  toucher ; Bleu

Pour  réduire  le  risque  de  choc  électrique, branchez  le  cordon  d'alimentation sur

bouton,  vous  pouvez régler  la  température  de  chauffage  du  sèche­serviettes :

la  surface  est  supérieure  à  40  �,  l'INTÉRIEUR

REMARQUE :  ce  chauffe­serviettes est  doté d'une  fiche de  mise à  la  terre  à  3  broches.

pour  sélectionner  le  temps  de  chauffe  de  20/40/60/90  minutes. Appuyez  sur le  bouton de  température

4.  Ouvrez  le  couvercle  et  placez  UNIQUEMENT une  ou  plusieurs  serviettes SÈCHES  ou  une  couverture à  l'intérieur.

Affiche  le  niveau  de  température  de  chauffage.

Bouton  d'alimentation, appuyez  longuement pour  l'allumer et  appuyez 

brièvement  pour  sélectionner le  chauffage

la  couleur  signifie la  température de  l'intérieur

une  prise  électrique reliée  à  la  terre.



INSTRUCTIONS  POUR  LE  DISQUE  PARFUMÉ

Le  temps  de  chauffage  par défaut  est de  20  minutes,  chauffage à  haute température.  7. 

Chauffage  rapide  de  1  minute, 6  minutes pour  atteindre une  température élevée.

11.  Une  fois le  cycle de  chauffage terminé,  la  SURFACE  INTÉRIEURE de  la

sortir  des  articles.

Avant  de  brancher,  veuillez vérifier  et  vous  assurer que  le  cordon  d'alimentation est

choc  électrique.

Ce  disque  parfumé est  également conçu  pour certains  utilisateurs qui  aiment utiliser

*Remarque :  pour  éviter d'endommager  le  produit,  ouvrez doucement  le  couvercle  lors de  la  prise

minutes.

faire  du  vélo.

N'utilisez  pas les  mains mouillées  pour brancher  l'adaptateur. 

Ne  vous  tenez pas  debout ou  ne  vous  asseyez pas  sur le 

produit.  �  Lorsque vous  déplacez le  produit, ne  tirez pas  sur le  cordon d'alimentation  ou

Remarque :  les  comprimés d'aromathérapie  ou  les  huiles essentielles  ne  sont  pas inclus  avec cet  article.

9.  Appuyez  sur le  bouton ON/OFF  à  tout  moment pour  arrêter ou  démarrer le  chauffage

intact.

comprimés  d’aromathérapie  ou  huiles  essentielles pour  réchauffer les  serviettes.

Les  minuteries  peuvent être  commutées librement.  Chaque fois  que vous  appuyez sur  le  bouton  de  la  minuterie, la

empêcher  qu'un  accident ne  se  produise.

10.  Le  produit s'éteindra  automatiquement après  20/40/60/90 minutes.

Faites  glisser  le  produit  directement pour  éviter tout  dommage.  Veuillez 

ne  pas  laisser les  enfants et  les  animaux  domestiques jouer  avec les  produits pendant

produit.

éviter  tout  choc électrique. 

N'utilisez  pas  ce  produit  dans un  environnement humide  pour éviter

8.  Ouvrez  le  couvercle  pour sortir  la  ou  les  serviettes  ou  la  couverture.

le  temps  de  travail  compte à  nouveau à  partir de  20/40/60/90 minutes.

Les  seaux  chauffants pour  serviettes resteront  trop chauds  pour être  touchés jusqu'à  ce  qu'ils  soient éteints  pendant 30

N'utilisez  pas les  mains mouillées  pour débrancher  le  cordon  d'alimentation afin  de

5



6

1  Retirez  le  disque  parfumé de  son sac  en  plastique  scellé.

soigneusement.  Deux  serviettes prendront  plus de  temps à  chauffer qu'une  seule.

plus  frais  pour votre  maison, ce  qui également

4.  Évitez  d'utiliser des  tissus délicats  qui ne  supportent pas  une chaleur  élevée. Tout  tissu

REMARQUE :  La  condensation sur  le  couvercle  et  à  l’intérieur du  produit est  normale.

se  déformer  au  fil  du  temps.

Le  disque  parfumé est  un  diffuseur  d'air innovant

REMARQUE :  NE  PAS utiliser  avec des  articles humides  ou  mouillés.

6.  Lorsqu'il  est utilisé  avec les  seaux chauffe­serviettes,  le  disque  parfumé peut

chaleur  des  seaux du  chauffe­serviettes, ce  qui endommage  le  tissu  et

La  longévité  du  parfum  diminuera lorsqu'il  sera exposé  à  la  chaleur du

élimine  efficacement  les  odeurs.

indiquant  qu'un  fer  froid  doit être  utilisé peut  ne  pas  être en  mesure de  résister à  la

7.  Le  disque parfumé  peut durer  jusqu'à deux  ans à  température ambiante.

2.  Pour  un  chauffage  rapide et  uniforme, empilez  une serviette  sans serrer  dans le  chauffe­serviettes

5.  Une  fois le  cycle de  chauffage commencé,  gardez le  couvercle fermé.  Cela empêchera

parfum.

1.  Utilisez  uniquement des  serviettes ou  des tissus  en  coton  ou  en  mélange de  coton.

le  produit.

Seaux  chauffants  pour serviettes.  Remplacez le  disque lorsque  vous ne  sentez plus  l'odeur

fois.

2  Faites­le  glisser dans  le  support  de  disque  parfumé situé  sous le  couvercle.

Seaux.  Les  serviettes étroitement  enroulées ou  pliées prendront  plus de  temps à  chauffer

3.  Utiliser  uniquement avec  des tissus  SECS.

la  chaleur  ne  s'échappe.  L'ouverture du  couvercle à  mi­chemin peut  entraîner un  chauffage plus  lent

CONSEILS  POUR  DE  MEILLEURS  RÉSULTATS
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CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

Débranchez  toujours immédiatement  le  produit  de  la  prise électrique

ne  pas  renverser sur  l'appareil.

référence  supplémentaire !

Ne  placez pas  et  ne  stockez pas  l'appareil dans  un  endroit  où  il  pourrait tomber  ou  être

enfants  ou  personnes handicapées.

immergé  dans  l'eau.

avant  de  mettre votre  appareil en  service. Veuillez  conserver ces  instructions pour

utilisation  prévue.

L'appareil  ne  doit  jamais être  laissé sans  surveillance lorsqu'il  est branché.  �  Une  surveillance 

étroite  est  nécessaire lorsque  cet appareil  est utilisé  à  proximité

Pour  réduire  le  risque  d'incendie, de  choc électrique  ou  de  blessures graves  aux personnes

Ne  pas placer  ni  laisser  tomber dans  l'eau ou  tout autre  liquide.

manuel.

AVERTISSEMENT

tiré  dans  une baignoire  ou  un  évier.

N'utilisez  l'appareil que  pour l'usage  auquel il  est destiné,  comme décrit  dans ce

précautions:

Ne  pas saisir  le  produit  après l'avoir  tombé dans  l'eau. Débranchez­le

ne  fonctionne  pas correctement  ou  s'il  est tombé,  endommagé ou

lors  de  l'utilisation de  l'appareil, respectez  les  principes  de  base  suivants

IMMERGER  DANS  L'EAU.

N'utilisez  jamais l'appareil  si  le  cordon ou  la  fiche  est endommagé,  s'il  est

Des  précautions doivent  être prises  pour que  des objets  ne  tombent  pas et/ou  que des  liquides ne  pénètrent

Veuillez  lire  attentivement les  instructions suivantes  avant

POUR  USAGE  MÉNAGER UNIQUEMENT.

après  utilisation.  N'utilisez pas  l'appareil à  d'autres fins  que celles  prévues.

immédiatement.



danger.
son  agent  de  service  ou  des  personnes qualifiées  de  manière  similaire afin  d'éviter un

les  personnes  ayant des  capacités physiques,  sensorielles ou  mentales réduites  ou  dépourvues

d'expérience  et  de  connaissances  s'ils ont  reçu une  supervision ou

ou  contre­bord.

fabricant,  car  cela pourrait  provoquer des  blessures.

Ne  pas  modifier la  fiche de  sécurité ni  utiliser de  rallonge avec  cet appareil.  �  Ne  pas 

utiliser  de  convertisseur de  tension.

autour  de  l'extérieur de  l'appareil ou  laissez le  cordon pendre  au­dessus d'une  table

comprendre  les  dangers encourus.  Les enfants  ne  doivent  pas jouer  avec

appareil.  Le  nettoyage et  l'entretien par  l'utilisateur ne  doivent pas  être effectués  par

enfants  sans  surveillance.

instructions  concernant  l'utilisation de  l'appareil de  manière sûre  et

8

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

�

Ne  pas toucher  les surfaces  chaudes ni  les aérer.

Ne  pas utiliser  à  l’extérieur.

Gardez  le  cordon  à  l'écart  des surfaces  chaudes. N'enroulez  pas le  cordon

N'utilisez  pas d'accessoires  non recommandés  par le

Si  le  cordon  d'alimentation est  endommagé, il  doit être  remplacé par  le  fabricant,

Cet  appareil peut  être utilisé  par des  enfants âgés  de  8  ans et  plus et



AVERTISSEMENT :  Les  changements ou  modifications apportés  à  cet  appareil ne  sont pas  expressément approuvés

cet  équipement  ne  provoque  pas d'interférences  nuisibles avec  la  radio  ou  la  télévision

équipement!

Remarque :  Cet  équipement a  été testé  et  jugé  conforme aux  limites

est  encouragé  à  essayer  de  corriger  l'interférence par  une ou  plusieurs des

∙Consultez  le  revendeur ou  un  technicien  radio/TV expérimenté  pour obtenir  de  l’aide.

responsable  de  la  conformité  pourrait annuler  l'autorité de  l'utilisateur à  exploiter le

faire  fonctionner  l'équipement.

réception,  qui  peut être  déterminée en  allumant l'équipement,  l'utilisateur

aux  deux  conditions suivantes :

les  limites  sont conçues  pour fournir  une protection  raisonnable contre  les effets  nocifs

∙Augmenter  la  séparation entre  l’équipement et  le  récepteur.

Cet  appareil  est conforme  à  la  partie 1S  des règles  de  la  FCC. Son  fonctionnement est  soumis à

pour  un  appareil numérique  de  classe  B,  conformément  à  la  partie 15  des règles  de  la  FCC. Ces

mesures  suivantes : 

∙Réorienter  ou  déplacer l’antenne  de  réception.

2)  Ce  produit doit  accepter toute  interférence reçue,  y  compris

émettre  une  radiofréquence

le  récepteur  est  connecté.

1)  Ce  produit peut  provoquer des  interférences nuisibles.

interférences  dans  une installation  résidentielle, Cette  unité génère,  utilise et  peut

∙Connecter  l'équipement  à  une  prise sur  un  circuit  différent de  celui auquel

Il  n'existe  aucune garantie  que des  interférences ne  se  produiront  pas dans  une installation  particulière. Si

ATTENTION :  Les  changements ou  modifications non  expressément approuvés  par la  partie

interférences  pouvant  entraîner un  fonctionnement indésirable.

par  la  partie responsable  de  la  conformité pourrait  annuler l'autorité  de  l'utilisateur  à

énergie  et  s'il  n'est  pas installé  et  utilisé  conformément aux  instructions, il  peut provoquer  des 

interférences  nuisibles  aux communications  radio.

INFORMATIONS  FCC
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­Assurez­vous  que  l'alimentation électrique  est coupée  et  que  la  prise  a  été  débranchée

l'Union  européenne.  Cela s'applique  au  produit  et  à  tous

­Utilisez  un  chiffon doux  et  sec  pour essuyer  le  produit  lorsque l'appareil  est humide

­Conservez  l'appareil  dans un  endroit frais  et  sec,  hors de  portée des  enfants.

être  jeté  avec les  ordures ménagères  normales, mais  doit être  apporté à  un  point  de  collecte

a  été  retiré de  la  prise.

­Balayer  la  poussière. Garder  l'appareil propre  et  à  l'écart des  endroits humides.

accessoires  marqués  de  ce  symbole. Les  produits marqués  comme tels  ne  peuvent  pas

­Ne  débranchez  pas la  fiche d’alimentation  avec les  mains mouillées.

percer  le  couvercle de  l'appareil.

touche.

­Évitez  tout  contact avec  des bords  tranchants ou  des objets  pointus qui  pourraient couper  ou

point  de  recyclage des  appareils électriques  et  électroniques

liquide  à  l'intérieur de  l'appareil.

Ce  produit  est soumis  aux dispositions  de  la  directive européenne

­N'utilisez  pas  d'eau pour  laver le  produit et  ne  vaporisez  pas d'eau  ou  de  tout autre  liquide.

ÉLIMINATION  CORRECTE

indique  que  le  produit  nécessite une  collecte séparée  des déchets  dans

­Avant  le  nettoyage, assurez­vous  que l'alimentation  électrique est  coupée et  que la  prise est  débranchée.

Entretien

hors  de  la  prise.

2012/19/CE.  Le  symbole représentant  une poubelle  à  roulettes  barrée

ENTRETIEN  ET  MAINTENANCE
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie 

électronique  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODEL:E1819Z

"Bespaar  de  helft", "halve  prijs" of  andere soortgelijke  uitdrukkingen die  wij  gebruiken,  geven alleen  een schatting 

van  de  besparingen die  u  kunt  behalen door  bepaalde gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met de  grote 

topmerken  en  doseringen betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen dekken  die  wij 

aanbieden.  Wij  herinneren u  eraan om  zorgvuldig te  controleren of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart in 

vergelijking  met  de  grote  topmerken wanneer  u  een  bestelling bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar om  u  gereedschappen  tegen concurrerende  prijzen te  leveren.

HANDDOEKWARMER  EMMER

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Heeft  u  vragen over  het product?  Heeft u  technische ondersteuning  nodig? Neem  dan gerust 

contact  met  ons op:

MODEL:E1819Z

Dit  is  de  originele  instructie, lees  alle handleidingen  zorgvuldig door  voordat u  het product 

gebruikt.  VEVOR  behoudt zich  een duidelijke  interpretatie van  onze gebruikershandleiding  voor. 

Het  uiterlijk  van het  product is  afhankelijk van  het product  dat u  hebt ontvangen.  Vergeef ons 

dat  we  u  niet  opnieuw zullen  informeren als  er  technologie-  of  software-updates  voor ons  product zijn.

HULP  NODIG?  NEEM CONTACT  MET ONS  OP!

HANDDOEKWARMER  EMMER

Klantenservice@vevor.com

1

mailto:CustomerService@vevor.com
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1
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ÿ

ÿ

ÿ

3

FUNCTIES

De  royale  holte biedt  ruimte aan  twee grote  badhanddoeken of  één

Bewaar  deze  handleiding voor  toekomstig gebruik.

persoonlijke  deken.

dienst.

Lees  alle  instructies zorgvuldig  door voordat  u  dit  product gebruikt.

Met  normale  verzorging en  de juiste  behandeling zal  het jarenlang  betrouwbaar zijn

Bedankt  voor  uw  aankoop  van de  Towel Warmer  Buckets.

Zorg  voor  een opwarmtijd  van 20/40/60/90  minuten.

Stel  de  verwarmingstemperatuur in  op  laag/gemiddeld/

hoog.  ÿ  Een schijfhouder  voor het  plaatsen van  een geurschijfje  om een  frisse, 

geurneutraliserende  geur  aan uw  handdoeken en  dekens toe  te  voegen.

INHOUD

INSTRUCTIE



OPPERVLAK  van  het apparaat  is  onveilig  om aan  te  raken;  Blauw

Om  het  risico op  een elektrische  schok te  verkleinen, sluit  u  het  netsnoer aan  op

5.  Sluit  het deksel.

Met  de  knop kunt  u  de  verwarmingstemperatuur van  de  handdoekwarmer  instellen:

oppervlak  is  hoger dan  40  ÿ,  de  INTERIEUR

LET  OP:  Deze handdoekwarmer-emmers  hebben een  geaarde stekker  met 3  pinnen.

om  de  verwarmingstijd van  20/40/60/90 minuten  te  selecteren.  Druk op  de  temperatuur

4.  Open  het deksel  en  leg  ALLEEN DROGE  handdoek(en) of  een deken  erin.

ÿ  Aan/uit-knop,  lang indrukken  om in  te  schakelen  en  kort 

indrukken  om  de  verwarmingsmodus  te  selecteren

kleur  betekent  de  temperatuur  van het  interieur

ÿ  Geeft  het  verwarmingstemperatuurniveau  weer.

een  geaard  stopcontact.

oppervlak  is  lager dan  40  ÿ.

OPMERKING:  ÿ  Gebruik alleen  handdoeken of  stoffen van  katoen of  een katoenmix.

Laag/Gemiddeld/Hoog.

ÿ  Stel  het  verwarmingstemperatuurniveau  in:

1.  Open  het deksel  en  verwijder  de  verpakkingsinhoud.

en  gevaar  kunnen opleveren.

tijd:  20/40/60/90  minuten.

ÿ  Het  plaatsen van  vochtige of  natte handdoeken  in  het  product zal  het  product  beschadigen

De  rode  kleur geeft  de  temperatuur  van het  interieur aan

3.  Steek  de  stekker  in  een  stopcontact.

6.  Druk  lang op  de  AAN/UIT-knop  om het  apparaat in  te  schakelen  en  druk  kort op  de  AAN/UIT-knop

Laag/Midden/Hoog.  ÿ 

Weergave  van  de  verwarmingstijd.

2.  Plaats  de  handdoekwarmeremmers  op  een  hard, droog  en  vlak  oppervlak.

INSTELLING  EN  BEDIENING

INSTRUCTIES  VOOR  INDICATOREN
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GEBRUIKSAANWIJZING  VOOR  GEURSCHIJF

timers  kunnen  vrij  worden  geschakeld. Elke  keer dat  u  op  de  timerknop  drukt,

voorkomen  dat  er  een  ongeluk zou  gebeuren.

aromatherapietabletten  of  etherische oliën  bij  het  verwarmen van  handdoeken.

10.  Het  product schakelt  automatisch uit  na  20/40/60/90  minuten.

Sleep  het  product direct  om schade  te  voorkomen.  ÿ  Laat  kinderen en 

huisdieren  niet  met de  producten spelen.

product.

Vermijd  elektrische  schokken. ÿ 

Gebruik  dit  product niet  in  een  vochtige omgeving  om elektrische  schokken te  voorkomen.

8.  Open  het deksel  om de  handdoek(en) of  deken eruit  te  halen.

De  werktijd  wordt opnieuw  geteld vanaf  20/40/60/90 minuten.

De  handdoekwarmer-emmers  blijven te  heet om  aan te  raken totdat  ze  30  minuten zijn  uitgeschakeld.

ÿ  Gebruik  niet de  natte hand  om het  netsnoer eruit  te  trekken  om

De  standaard  verwarmingstijd is  20  minuten,  verwarming op  hoge temperatuur.  7.  1  minuut snel 

verwarmen,  6  minuten om  een hoge  temperatuur te  bereiken.

11.  Nadat  de  verwarmingscyclus  is  voltooid,  wordt het  BINNENOPPERVLAK van  de

elektrische  schok.

items  uit.

ÿ  Controleer  of  het  netsnoer goed  vastzit voordat  u  de  stekker in  het stopcontact  steekt.

Deze  geurschijf  is  bovendien  ontworpen voor  sommige gebruikers  die  graag

*Let  op:  Om schade  aan het  product te  voorkomen, opent  u  voorzichtig  het  deksel  wanneer u  het  product  inneemt.

notulen.

cyclus.

ÿ  Gebruik  de  adapter  niet met  een natte  hand om  hem aan  te 

sluiten.  ÿ  Ga niet  op  het  product staan  of  zitten.  ÿ  Trek  bij 

het  verplaatsen  van het  product niet  aan het  netsnoer of  de  stekker .

Let  op:  Aromatherapietabletten of  etherische oliën  zijn niet  bij  deze  aanbieding inbegrepen.

9.  Druk  op  elk  gewenst moment  op  de  AAN/UIT-knop om  de  verwarming  te  stoppen  of  te  starten

onbeschadigd.

5



TIPS  VOOR  DE  BESTE  RESULTATEN

2.  Voor  snelle en  gelijkmatige verwarming,  stapelt u  een handdoek  losjes in  de  handdoekwarmer

5.  Zodra  de  verwarmingscyclus  is  begonnen,  houdt u  het deksel  gesloten. Dit  voorkomt

7.  De  Fragrance Disc  kan tot  twee jaar  bij  kamertemperatuur  bewaard worden.

geur.

1.  Gebruik  alleen handdoeken  of  stoffen  van katoen  of  een  katoenmix.

het  product.

Handdoekverwarmer  emmers.  Vervang de  schijf wanneer  u  de  geur niet  meer ruikt.

keer.

2  Schuif  het in  de  geurschijfhouder  aan de  onderkant van  het deksel.

Emmers.  Strak  opgerolde of  gevouwen handdoeken  hebben meer  tijd nodig  om op  te  warmen

3.  Alleen  gebruiken met  DROGE stoffen.

warmte  ontsnappen.  Het deksel  halverwege openen  kan resulteren  in  langzamere  verwarming

1  Haal  de  geurschijf  uit  de  afgesloten plastic  zak.

grondig.  Twee  handdoeken hebben  meer tijd  nodig om  op  te  warmen dan  één.

LET  OP:  Condensatie op  het deksel  en  aan  de  binnenkant  van het  product is  normaal.

frisser  voor  uw huis,  wat ook

4.  Vermijd  het gebruik  van delicate  stoffen die  niet bestand  zijn tegen  hoge temperaturen.  Alle stoffen

kromtrekken  in  de  loop  van  de  tijd.

De  geurschijf  is  een  innovatieve lucht

LET  OP:  NIET gebruiken  bij  vochtige  of  natte  artikelen.

6.  Wanneer  gebruikt met  de  handdoekverwarmer-emmers,  kan de  geurschijf

hitte  van  de  handdoekwarmer  emmers, wat  resulteert in  schade aan  de  stof  en

De  houdbaarheid  van de  geur zal  afnemen wanneer  deze wordt  blootgesteld aan  hitte van  de

verwijdert  effectief  geuren.

wat  aangeeft  dat er  een koud  strijkijzer gebruikt  moet worden,  kan mogelijk  niet bestand  zijn tegen  de

6



voorzorgsmaatregelen:

ÿ  Pak  het product  niet vast  nadat het  in  het  water is  gevallen. Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact

ÿ  Gebruik  het apparaat  alleen voor  het beoogde  doel zoals  beschreven in  deze gebruiksaanwijzing.

niet  goed  werkt of  als  het  is  gevallen,  beschadigd of

Houd  bij  het gebruik  van het  apparaat rekening  met de  volgende basisregels

ONDERDOMPELEN  IN  WATER.

ÿ  Gebruik  het  apparaat  nooit als  het  snoer  of  de  stekker beschadigd  is,  als  het  apparaat  kapot is  of  als  het  kapot  is.

ÿ  Er  moet voor  gezorgd worden  dat er  geen voorwerpen  in  vallen  en/of vloeistoffen  in  het  water terechtkomen.

Lees  de  volgende instructies  zorgvuldig door  voordat u

UITSLUITEND  VOOR  HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

na  gebruik.  Gebruik het  apparaat niet  voor andere  doeleinden dan  waarvoor het  is  bedoeld.

onmiddellijk.

ÿ  Haal  de  stekker  van het  product altijd  direct uit  het stopcontact

niet  op  het apparaat  gemorst worden.

ondergedompeld  in  water.

verdere  referentie!

ÿ  Plaats  of  bewaar  het apparaat  niet op  een plek  waar het  kan vallen  of  beschadigd  kan raken.

kinderen  of  gehandicapten.

uw  apparaat  in  gebruik  nemen. Bewaar  deze instructies  voor

beoogde  gebruik.

ÿ  Het  apparaat mag  nooit onbeheerd  worden achtergelaten  als  het  is  aangesloten.  ÿ  Nauwlettend 

toezicht  is  noodzakelijk wanneer  dit  apparaat  in  de  buurt van  een stopcontact  wordt gebruikt.

Om  het  risico op  brand, elektrische  schokken of  ernstig letsel  aan personen  te  verminderen

ÿ  Niet  in  water  of  andere  vloeistoffen leggen  of  laten  vallen. NIET  DOEN

handmatig.

WAARSCHUWING

in  een  bad of  gootsteen getrokken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

8

zijn  serviceagent  of  soortgelijke  gekwalificeerde personen  om  een

gevaar.

personen  met  verminderde fysieke,  sensorische of  mentale vermogens  of  gebrek

de  gevaren  begrijpen die  ermee gepaard  gaan. Kinderen  mogen niet  met de

of  tegenrand.

fabrikant,  omdat  dit  verwondingen  kan veroorzaken.

Wijzig  de  veiligheidsstekker niet  en  gebruik  geen verlengsnoer  met dit  apparaat. 

ÿ  Gebruik  geen spanningsomvormer.

rond  de  buitenkant van  het apparaat  of  laat  het snoer  over een  tafel hangen

instructies  over  het veilig  gebruiken van  het apparaat  en

apparaat.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen niet  door

van  ervaring  en kennis  als zij  toezicht hebben  gekregen of

kinderen  zonder  toezicht.

ÿ

ÿ  Raak  geen hete  oppervlakken aan  en  zorg  voor ventilatie.

ÿ  Niet  buitenshuis gebruiken.

ÿ  Houd  het snoer  uit  de  buurt van  verwarmde oppervlakken.  Wikkel het  snoer niet

ÿ  Gebruik  geen accessoires  die niet  door de  fabrikant zijn  aanbevolen.

ÿ  Als  het netsnoer  beschadigd is,  moet het  door de  fabrikant worden  vervangen,

ÿ  Dit  apparaat kan  worden gebruikt  door kinderen  van 8  jaar en  ouder en



2)  Dit  product moet  alle ontvangen  interferentie accepteren,  inclusief

radiofrequentie  uitstralen

volgende  maatregelen: 

·Heroriënteer  of  verplaats de  ontvangstantenne.

De  ontvanger  is  aangesloten.

1)  Dit  product kan  schadelijke interferentie  veroorzaken.

interferentie  in  een residentiële  installatie, Deze  eenheid genereert,  gebruikt en  kan

·Sluit  de  apparatuur aan  op  een  stopcontact op  een ander  circuit dan  dat waarop

is  geen  garantie dat  er  geen  interferentie zal  optreden in  een bepaalde  installatie. Als

LET  OP:  Wijzigingen of  aanpassingen die  niet uitdrukkelijk  door de  partij zijn  goedgekeurd

interferentie  die  ongewenste werking  kan veroorzaken.

door  de  partij die  verantwoordelijk is  voor de  naleving, kan  de  bevoegdheid  van de  gebruiker om

energie  en  kan, indien  niet geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met de  instructies, 

schadelijke  interferentie  veroorzaken in  radiocommunicatie. Er  zijn echter

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan dit  apparaat die  niet uitdrukkelijk  zijn goedgekeurd

Deze  apparatuur  veroorzaakt schadelijke  interferentie met  radio of  televisie

·Raadpleeg  de  dealer of  een ervaren  radio-/tv-technicus voor  hulp.

apparatuur!

Let  op:  Deze apparatuur  is  getest  en  voldoet  aan de  limieten

wordt  aangemoedigd  om te  proberen de  interferentie door  een of  meer van  de

verantwoordelijk  voor  naleving kan  de  bevoegdheid  van de  gebruiker om  de  software  te  gebruiken  ongeldig maken

de  apparatuur  bedienen.

ontvangst,  die  kan worden  bepaald door  het apparaat  in  te  schakelen, de  gebruiker

aan  de  volgende twee  voorwaarden:

limieten  zijn  ontworpen om  redelijke bescherming  te  bieden  tegen schadelijke

·Vergroot  de  afstand tussen  de  apparatuur  en  de  ontvanger.

Dit  apparaat  voldoet aan  Deel 1S  van de  FCC-regels. De  werking is  onderworpen

voor  een  Closs B  digitaal apparaat,  overeenkomstig Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze

FCC-INFORMATIE
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vloeistof  aan  de  binnenkant  van het  apparaat.

Dit  product  is  onderworpen  aan de  bepalingen van  de  Europese  richtlijn

punt  voor  het recyclen  van elektrische  en  elektronische  apparaten

-  Gebruik  geen water  om het  product te  wassen en  spuit er  geen water  of  andere  vloeistoffen op.

CORRECTE  VERWIJDERING

geeft  aan  dat het  product gescheiden  afvalinzameling vereist  in

-Zorg  er  vóór het  schoonmaken voor  dat de  stroomtoevoer is  uitgeschakeld en  de  stekker  in  het  stopcontact zit.

Onderhoud

uit  het  stopcontact.

2012/19/EG.  Het  symbool met  een kliko-afvalbak  doorkruist

-Zorg  ervoor  dat de  stroomtoevoer is  uitgeschakeld en  de  stekker  uit  het  stopcontact is  getrokken

de  Europese  Unie. Dit  geldt voor  het product  en  alle

-  Gebruik  een zachte,  droge doek  om het  product af  te  vegen  als  het  apparaat vochtig  is.

-Bewaar  het  apparaat op  een koele,  droge plaats,  buiten bereik  van kinderen.

kunnen  met  het normale  huisvuil worden  weggegooid, maar  moeten naar  een inzamelpunt  worden gebracht

uit  het  stopcontact getrokken.

-  Veeg  het stof  weg. Houd  het apparaat  schoon en  uit  de  buurt van  vochtige plaatsen.

accessoires  gemarkeerd  met dit  symbool. Producten  die als  zodanig gemarkeerd  zijn, mogen  niet

-  Trek  de  stekker  niet uit  het stopcontact  met natte  handen.

doorboor  de  behuizing van  het apparaat.

aanraken.

-  Vermijd  contact met  scherpe randen  of  puntige  voorwerpen die  kunnen snijden  of

ZORG  EN  ONDERHOUD
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODELL:E1819Z

"Spara  halva",  "halva priset"  eller andra  liknande uttryck  som används  av  oss  representerar bara 
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra nytta  av  att  köpa vissa  verktyg hos  oss jämfört  med de  stora 
toppmärkena  och  doser behöver  inte nödvändigtvis  täcka alla  kategorier av  verktyg som  erbjuds av 

oss.  Du  påminns vänligen  om  att  noggrant kontrollera  när du  gör en  beställning hos  oss om  du 
faktiskt  sparar  hälften i  jämförelse med  de  främsta  stora varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

HANDDUKSVÄRMARE  HINDOR

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Har  du  produktfrågor? Behöver  du  teknisk  support? Kontakta  oss gärna:

MODELL:E1819Z

Detta  är  den ursprungliga  instruktionen, läs  alla instruktioner  noggrant innan  du 

använder  den.  VEVOR reserverar  sig för  en  tydlig  tolkning av  vår  användarmanual.  Utseendet 

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt du  fått. Ursäkta  oss att  vi  inte  kommer att 

informera  dig  igen om  det finns  någon teknik  eller mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA OSS!

HANDDUKSVÄRMARE  HINDOR

CustomerService@vevor.com
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AC  220-240V

50/60Hz

AC  220-240V

50/60Hz

2

1

Distrikt

AC  120V  60Hz

Produktstorlek

Doftskiva

1

1

Europa

4  Varningsetikett

465W 465W

KVANTITET

1

20L

Handduksvärmare  hinkar

5  Användarmanual

E1819Z

Spänning

3,21  kg

2

Nordamerika

Wattal

3  torkmedelspåse

330*329*540mm

Australien

1

465W

INGA.  TILLBEHÖRENS  NAMN

Modell

Nettovikt

Kapacitet

1

PAKET  DETALJER

PRODUKTPARAMETER



DRAG

Det  generösa  hålrummet har  kapacitet att  rymma två  stora badlakan  eller en

Vänligen  spara  denna handbok  för  framtida  referens.

personligt  täcke.

service.

Läs  alla  instruktioner innan  du  använder  denna produkt.

Med  normal  vård och  korrekt behandling  kommer det  att ge  många år  av  tillförlitlighet

Tack  för  att  du  köpte handdukstorkare.

Ge  20/40/60/90  minuters uppvärmningstid.

Ställ  in  låg/medel/hög värmetemperatur.  ÿ  En 

skivhållare  för  att  sätta  i  en  doftskiva för  att  tillföra  en  fräsch,  luktneutraliserande doft  till  dina 

handdukar  och  filtar.

INNEHÅLL
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ÿ

ÿ

ÿ

INSTRUKTION
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INSTÄLLNING  OCH  DRIFT

INSTRUKTIONER  FÖR  INDIKATORER

Låg/Medium/Hög.  ÿ 

Visa  uppvärmningstid.

Ytan  på  enheten är  osäker att  vidröra; Blå

För  att  minska risken  för elektriska  stötar, anslut  nätsladden till

knappen  kan  du  ställa  in  värmetemperaturen  för  handdukstorken:

ytan  är  högre än  40  ÿ,  INTERIÖR

OBS:  Denna  handdukstorkare har  en  3-stifts  jordad kontakt.

ÿ  Visa  värmetemperaturnivån.

ÿ  Strömbrytare,  tryck länge  för att  slå på  den och  kort tryck 

för  att  välja uppvärmning

4.  Öppna  locket och  lägg ENDAST  TORRA handdukar  eller en  filt  inuti.

OBS:  ÿ  Använd endast  handdukar eller  tyger av  bomull eller  bomullsblandning.

ytan  är  lägre än  40  ÿ.

färg  betyder  temperaturen i  interiören

ett  jordat  (jordat) eluttag.

ÿ  Ställ  in  värmetemperaturnivån:

1.  Öppna  locket och  ta  bort  eventuellt förpackningsinnehåll.

och  kan  orsaka fara.

för  att  välja uppvärmningstiden  på  20/40/60/90  minuter. Tryck  på  temperaturen

tid:  20/40/60/90  minuter.

ÿ  Att  placera fuktiga  eller våta  handdukar inuti  produkten kommer  att  skada  den

Låg/Medium/Hög.

6.  Tryck  länge på  ON/OFF-knappen för  att  slå  på  den  och tryck  kort på  ON/OFF-knappen

Röd  färg  betyder temperaturen  i  interiören

2.  Placera  handdukstorkarna på  en  hård,  torr och  jämn yta.

3.  Sätt  i  nätsladden  i  ett  eluttag.

5.  Stäng  locket.



INSTRUKTIONER  FÖR  DOFTSKIVAN

9.  Tryck  på  ON/OFF-knappen  när som  helst för  att  stoppa  eller starta  uppvärmningen

timer  kan  växlas fritt.  Varje gång  du  trycker  på  timerknappen,  visas

förhindra  att  en  olycka  inträffade.

10.Produkten  stängs  av  automatiskt  efter 20/40/60/90  minuter. De

dra  produkten  direkt för  att  undvika  skador. ÿ  Låt inte  barn och 

husdjur  leka  produkterna för

8.  Öppna  locket för  att  ta  ut  handduken  eller filten.

Handdukstorkare  förblir  för varma  att  röra  vid tills  de  stängs  av  i  30

undvika  elektriska  stötar. ÿ 

Använd  inte  denna produkt  i  en  fuktig miljö  för  att  undvika

elektrisk  stöt.

Standard  uppvärmningstid  är  20  minuter, högtemperaturuppvärmning.  7.  1  minuts 

snabb  uppvärmning,  6  minuter  för  att  nå  en  hög temperatur.

arbetstiden  räknas  igen från  20/40/60/90 minuter.

11.  Efter  att  uppvärmningscykeln  är  klar  kommer den  INRE ytan  på

ut  föremål.

ÿ  Kontrollera  och se  till  att  nätsladden sitter  i  nätsladden  innan nätsladden  är  ansluten

ÿ  Använd  inte den  våta handen  för att  dra ut  nätsladden för  att

Denna  doftskiva  är  dessutom  designad för  vissa användare  som gillar  att  använda

*Obs:  För  att  undvika  skador på  produkten, öppna  försiktigt locket  när du  tar

minuter.

produkt.

Obs:  Aromaterapitabletter  eller eteriska  oljor ingår  inte i  detta

cykel.

oskadad.

ÿ  Använd  inte den  våta handen  för att  koppla in  adaptern. 

ÿ  Stå  eller sitt  inte på  produkten. ÿ  Dra inte  i 

nätsladden  när  du  flyttar  produkten

aromaterapitabletter  eller  eteriska oljor  vid  uppvärmning  av  handdukar.
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eliminerar  effektivt  lukter.

2.  För  snabb och  jämn uppvärmning,  stapla en  handduk löst  i  handduksvärmaren

5.  När  uppvärmningscykeln har  börjat, håll  locket stängt.  Detta kommer  att  förhindra

doft.

1.  Använd  endast handdukar  eller tyger  av  bomull  eller bomullsblandning.

produkten.

2  Skjut  in  den  i  doftskivhållaren  på  undersidan  av  locket.

3.  Använd  endast med  TORRA tyger.

gånger.

OBS:  Kondens  på  locket  och insidan  av  produkten  är  normalt.

1  Ta  bort doftskivan  från dess  förseglade plastpåse.

Hinkar.  Tätt  rullade eller  vikta handdukar  tar  längre  tid  att  värma

noggrant.  Två  handdukar tar  längre tid  att värma  än  en.

fräschare  för  ditt hem,  vilket också

4 .  Undvik  att använda  ömtåliga tyger  som inte  tål hög  värme. Vilket  tyg som  helst

värme  från  att  komma  ut.  Att  öppna locket  halvvägs kan  resultera i  långsammare uppvärmning

varp  över  tiden.

Doftskivan  är  en  innovativ  luft

OBS:  Använd  INTE med  fuktiga eller  våta artiklar.

6 .När  den  används med  handduksvärmarhinkarna kan  doftskivan

Handdukstorkare.  Byt  ut  skivan  när du  inte längre  kan känna  lukten av  den

Doftens  livslängd  kommer att  minska när  den utsätts  för  värme  från

värme  från  handdukstorkaren, vilket  resulterar i  skador på  tyget och

indikerar  att  ett kallt  strykjärn måste  användas kanske  inte tål

7.  Doftskivan  kan hålla  i  upp  till  två  år  i  rumstemperatur.

TIPS  FÖR  BÄSTA RESULTAT
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING

försiktighetsåtgärder:

ÿ  Räck  inte efter  produkten efter  att den  har fallit  i  vatten.  Koppla ur  den

inte  fungerar  korrekt eller  om den  har tappats,  skadats eller

när  du  använder apparaten,  följ  följande  grundläggande

DÄNK  I  VATTEN.

Läs  följande  instruktioner noggrant  innan

efter  användning.  Använd inte  enheten till  något annat  än  dess

ÿ  Var  försiktig så  att föremål  inte faller  in  i  och/eller vätskor

inte  spills  på  enheten.

ÿ  Koppla  alltid ur  produkten från  eluttaget omedelbart

ENDAST  FÖR  HUSHÅLLSBRUK.

omedelbart.

vidare  referens!

ÿ  Placera  eller förvara  inte enheten  där den  kan falla  eller vara

barn  eller  funktionshindrade.

ÿ  Använd  aldrig enheten  om den  har en  skadad sladd  eller kontakt,  om så  är  fallet

att  använda  din enhet.  Vänligen spara  dessa instruktioner  för

avsedd  användning.

ÿ  Enheten  får aldrig  lämnas utan  uppsikt när  den är  ansluten. ÿ  Noggrann 

övervakning  är  nödvändig när  denna enhet  används nära

nedsänkt  i  vatten.

manuell.

För  att  minska risken  för brand,  elektriska stötar  eller allvarliga  personskador

ÿ  Placera  eller släpp  inte i  vatten eller  annan vätska.  GÖR INTE

dras  ner  i  ett  badkar eller  handfat.

ÿ  Använd  endast enheten  för dess  avsedda användning  enligt beskrivningen  i  denna



dess  serviceombud  eller liknande  kvalificerade personer  för att  undvika en
fara.

personer  med  nedsatt fysisk,  sensorisk eller  mental förmåga  eller brist

av  erfarenhet  och kunskap  om de  har fått  handledning eller

eller  motkant.

tillverkaren,  eftersom  detta kan  orsaka skador.

Ändra  inte  säkerhetskontakten och  använd inte  en  förlängningssladd  med den  här 

enheten.  ÿ  Använd inte  en  spänningsomvandlare.

runt  enhetens  utsida eller  låt sladden  hänga över  ett  bord

förstår  riskerna.  Barn ska  inte leka  med

apparat.  Rengöring  och användarunderhåll  får inte  utföras av

barn  utan  tillsyn.

instruktioner  om  användning av  apparaten på  ett säkert  sätt och
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SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

ÿ

ÿ  Rör  inte vid  heta ytor  och ventilera.

ÿ  Använd  inte utomhus.

ÿ  Håll  sladden borta  från uppvärmda  ytor. Linda  inte in  sladden

ÿ  Använd  inte tillbehör  som inte  rekommenderas av

ÿ  Om  nätsladden är  skadad måste  den bytas  ut  av  tillverkaren,

ÿ  Denna  apparat kan  användas av  barn från  8  år  och uppåt  och



Denna  enhet  uppfyller del  1S i  FCC-reglerna. Drift  är  föremål

2)  Denna  produkt måste  acceptera alla  mottagna störningar,  inklusive

utstråla  radiofrekvens

mottagaren  är  ansluten.

1)  Denna  produkt kan  orsaka skadliga  störningar.

störningar  i  en  bostadsinstallation,  Denna enhet  genererar, använder  och kan

VARNING:  Ändringar  eller modifieringar  som inte  uttryckligen godkänts  av  parten

av  den  part som  ansvarar för  efterlevnaden kan  ogiltigförklara användarens  behörighet att

är  ingen  garanti för  att  störningar  inte kommer  att  inträffa  i  en  viss installation.  Om

denna  utrustning  orsakar skadliga  störningar på  radio eller  TV

VARNING:  Ändringar  eller modifieringar  av  denna  enhet är  inte uttryckligen  godkända

störningar  som  kan orsaka  oönskad funktion.

energi  och  om den  inte installeras  och används  i  enlighet  med instruktionerna,  kan det  orsaka 

skadliga  störningar  på  radiokommunikation.  Däremot

utrustning!

Obs:  Denna  utrustning har  testats och  befunnits uppfylla  gränsvärdena

uppmuntras  att  försöka korrigera  störningen av  en  eller  flera av  de

·Anslut  utrustningen  till  ett  uttag på  en  annan  krets än  den till  vilken

ansvarig  för  efterlevnad kan  ogiltigförklara användarens  behörighet att  använda

använda  utrustningen.

mottagning,  som  kan bestämmas  genom att  sätta på  utrustningen, användaren

·Konsultera  återförsäljaren  eller en  erfaren radio/TV-tekniker  för  hjälp.

·Öka  avståndet  mellan utrustningen  och mottagaren.

till  följande  två villkor:

för  en  Closs B  digital enhet,  i  enlighet  med del  15  av  FCC-reglerna. Dessa

gränser  är  utformade för  att  ge  rimligt skydd  mot skadliga

följande  åtgärder: 

·Omorientera  eller  flytta mottagningsantennen.

FCC-INFORMATION
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röra.

vätska  på  insidan av  enheten.

Denna  produkt  omfattas av  bestämmelserna i  det europeiska  direktivet

-Använd  inte  vatten för  att tvätta  produkten, och  spraya inte  vattnet eller  något annat

KORREKT  AVFALLSHANTERING

-Innan  rengöring,  se  till  att strömförsörjningen  är  avstängd  och att  kontakten har

ut  från  uttaget.

indikerar  att  produkten kräver  separat sophämtning

Europeiska  unionen.  Detta gäller  produkten och  allt

-Se  till  att strömförsörjningen  är  avstängd  och att  kontakten har  dragits ut

Underhåll

2012/19/EG.  Symbolen  som visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

-  Använd  en mjuk  torr trasa  för att  torka av  produkten när  enheten är  fuktig

-  Förvara  enheten på  en sval,  torr plats  utom räckhåll  för  barn.

kasseras  tillsammans  med vanligt  hushållsavfall, men  måste lämnas  till  en  insamling

dragits  ut  ur  uttaget.

-  Sopa  bort dammet.  Håll enheten  ren och  borta från  fuktiga platser.

tillbehör  märkta  med denna  symbol. Produkter  märkta som  sådana får  inte

-  Dra  inte i  stickkontakten med  våta händer.

-Undvik  kontakt  med vassa  kanter eller  spetsiga föremål  som kan  skära eller

punktera  enhetens  hölje.

punkt  för  återvinning av  elektriska och  elektroniska apparater

SKÖTSEL  OCH  UNDERHÅLL
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Teknisk  support  och e-garanticertifikat 

www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODELO:E1819Z

"Ahorre  la  mitad", "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra expresión  similar que  utilicemos solo  representa 
una  estimación  del  ahorro  que podría  obtener al  comprar ciertas  herramientas con  nosotros en  comparación 
con  las  principales marcas  y  no  necesariamente significa  que cubra  todas las  categorías de  herramientas 

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que, al  realizar un  pedido con  nosotros, verifique  cuidadosamente si 
realmente  está  ahorrando la  mitad en  comparación con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas a  precios competitivos.

CUBOS  CALENTADORES  DE  TOALLAS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Estas  son  las  instrucciones  originales, lea  atentamente todas  las  instrucciones  del manual 
antes  de  utilizar el  producto. VEVOR  se  reserva  una interpretación  clara de  nuestro manual  de 
usuario.  La  apariencia del  producto estará  sujeta al  producto que  recibió. Perdónenos  por no 
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones de  tecnología o  software en  nuestro producto.

MODELO:E1819Z

¿Tiene  preguntas  sobre el  producto? ¿Necesita  asistencia técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto 

con  nosotros:

Servicio  de  atención al  cliente@vevor.com

CUBOS  CALENTADORES  DE  TOALLAS

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

1
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CA  220­240  V
50/60  Hz50/60  Hz

CA  220­240  V

2

3  Bolsa  desecante

América  del  norte

Potencia

330*329*540  mm

2

E1819Z

Voltaje

3,21  kilogramos

Modelo

Peso  neto

Capacidad

1

1

Australia

465  W

NOMBRE  DEL  ACCESORIO

1

4  Etiqueta  de  advertencia

Europa

465  W

Disco  de  fragancia

CA  120  V  60  Hz

Distrito

Tamaño  del  producto

1

20  litros

15  Manual  de  usuario

Baldes  calentadores  de  toallas

465  W

CANTIDAD

1

PARÁMETRO  DEL  PRODUCTO

DETALLES  DEL  PAQUETE
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Conserve  este  manual para  futuras consultas.

La  generosa  cavidad tiene  capacidad para  albergar dos  toallas de  baño grandes  o  una

Lea  todas  las instrucciones  antes de  utilizar este  producto.
servicio.

CARACTERÍSTICAS

Con  un  cuidado normal  y  un  tratamiento adecuado,  proporcionará años  de  confianza.

Gracias  por  adquirir los  cubos calentadores  de  toallas.

Configure  una  temperatura de  calentamiento baja, 

media  o  alta.  Un soporte  de  disco  para insertar  un  disco  de  fragancia  para agregar  un 

aroma  fresco  y  neutralizador  de  olores  a  sus  toallas y  mantas.

CONTENIDO

Proporciona  20/40/60/90  minutos de  tiempo de  calentamiento.

manta  personal

INSTRUCCIÓN



Botón  de  encendido,  manténgalo presionado  para encenderlo  y 

presiónelo  brevemente  para seleccionar  la  calefacción.

Muestra  el  nivel  de  temperatura  de  calentamiento.

4.  Abra  la  tapa  y  coloque  SÓLO toallas  SECAS o  una manta  dentro.

NOTA:  �  Utilice únicamente  toallas o  telas de  algodón o  mezcla de  algodón.

La  superficie  es  inferior  a  40  �.
El  color  significa la  temperatura del  interior.

una  toma  eléctrica con  conexión a  tierra.

Botón,  puede  configurar la  temperatura de  calentamiento del  calentador de  toallas:

Bajo/Medio/Alto.

La  SUPERFICIE  del dispositivo  no  es  segura para  tocar; Azul

Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica, enchufe  el  cable  de  alimentación  en

La  superficie  es  superior  a  40  �,  el  INTERIOR

NOTA:  Este  balde calentador  de  toallas  tiene un  enchufe con  conexión a  tierra de  3  clavijas.

6.  Mantenga  presionado el  botón ON/OFF  para encenderlo  y  presione  brevemente el  botón ON/OFF.

Para  seleccionar  el  tiempo  de  calentamiento  de  20/40/60/90  minutos, presione  el  botón  de  temperatura.

El  color  rojo significa  la  temperatura  del interior.

3.  Inserte  el  cable  de  alimentación  en  una  toma eléctrica.

2.  Coloque  los  cubos  calentadores de  toallas sobre  una superficie  dura, seca  y  nivelada.

5.  Cierre  la  tapa.

Bajo/Medio/Alto.  �  Muestra 

el  tiempo  de  calentamiento.

Establezca  el  nivel  de  temperatura  de  calentamiento:

1.  Abra  la  tapa  y  retire  todo el  contenido del  embalaje.

y  podría  causar peligro.

tiempo:20/40/60/90  minutos.

Colocar  toallas húmedas  o  mojadas  dentro del  producto lo  dañará.

CONFIGURACIÓN  Y  FUNCIONAMIENTO

INSTRUCCIONES  PARA  INDICADORES
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INSTRUCCIONES  PARA  EL  DISCO  DE  FRAGANCIA

8.  Abra  la  tapa  para sacar  la(s) toalla(s)  o  manta.

Los  baldes  calentadores de  toallas permanecerán  demasiado calientes  para tocarlos  hasta que  se  apaguen  durante 30  minutos.

Evite  cualquier  descarga eléctrica. 

No  utilice este  producto en  un  ambiente  húmedo para  evitar

descarga  eléctrica.

El  tiempo  de  calentamiento  predeterminado es  de  20  minutos, calentamiento  a  alta  temperatura. 

7.  Calentamiento  rápido de  1  minuto,  6  minutos  para alcanzar  una temperatura  alta.

11.  Una  vez finalizado  el  ciclo  de  calentamiento,  la  SUPERFICIE  INTERIOR del

El  tiempo  de  trabajo  vuelve a  contar a  partir de  20/40/60/90 minutos.

No  utilice las  manos mojadas  para desconectar  el  cable  de  alimentación  con el  fin  de

Los  temporizadores  se  pueden  cambiar libremente.  Cada vez  que presione  el  botón  del temporizador,  el

Previniendo  que  ocurra cualquier  accidente.

10.  El  producto se  apagará automáticamente  después de  20/40/60/90 minutos.

Arrastre  el  producto directamente  para evitar  daños.  No  permita  que los 

niños  y  las  mascotas  jueguen con  los  productos.

Nota:  Las  tabletas de  aromaterapia o  los  aceites  esenciales no  están incluidos  en  este  paquete.

producto.

ciclo.

Sin  daños.

No  utilice las  manos mojadas  para enchufar  el  adaptador.  �  No 

se  pare  ni  se  siente sobre  el  producto.  �  Al  mover el 

producto,  no  tire del  cable de  alimentación ni  del cable  de  alimentación .

Pastillas  de  aromaterapia o  aceites esenciales  para calentar  toallas.

9.  Pulse  el  botón  ON/OFF en  cualquier momento  para detener  o  iniciar  la  calefacción.

Artículos  fuera.

Antes  de  enchufar,  verifique y  asegúrese de  que el  cable de  alimentación esté

Este  disco  de  fragancia  también está  diseñado para  algunos usuarios  a  quienes  les  gusta  usar

*Nota:  Para  evitar dañar  el  producto,  abra la  tapa con  cuidado al  retirarlo.

minutos.
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CONSEJOS  PARA  OBTENER MEJORES  RESULTADOS

2  Deslícelo  en  el  soporte del  disco de  fragancia ubicado  en  la  parte inferior  de  la  tapa.

3.  Utilizar  únicamente con  tejidos SECOS.

veces.

NOTA:  La  condensación en  la  tapa  y  el  interior del  producto es  normal.

1  Retire  el  disco  de  fragancia  de  su  bolsa de  plástico sellada.

Baldes.  Las  toallas bien  enrolladas o  dobladas tardarán  más en  calentarse.

a  fondo.  Dos toallas  tardarán más  en  calentarse  que una.

El  calor  se  escape.  Abrir la  tapa a  la  mitad  puede provocar  que el  calentamiento sea  más lento.

aroma.

2.  Para  un  calentamiento  rápido y  uniforme, apile  una toalla  sin apretar  en  el  calentador de  toallas.

5.  Una  vez iniciado  el  ciclo  de  calentamiento,  mantenga la  tapa cerrada.  Esto evitará

1.  Utilice  únicamente toallas  o  telas  de  algodón  o  mezcla  de  algodón.

El  producto.

La  longevidad  del aroma  disminuirá cuando  se  exponga  al  calor  del

Baldes  calentadores  de  toallas.  Reemplace el  disco cuando  ya  no  pueda oler  el

calor  de  los baldes  calentadores de  toallas, lo  que provoca  daños en  la  tela  y

indicando  que  se  debe  utilizar una  plancha fría  puede que  no  resista  la

7.  El  disco de  fragancia puede  durar hasta  dos años  a  temperatura  ambiente.

Elimina  eficazmente  los  olores.

4.  Evite  utilizar tejidos  delicados que  no  soporten  altas temperaturas.  Cualquier tejido

más  fresco  para tu  hogar, que  además

deformación  con  el  tiempo.

El  disco  de  fragancia  es  un  innovador aroma  a  aire.

NOTA:  NO  utilizar con  artículos húmedos  o  mojados.

6.  Cuando  se  utiliza  con los  baldes calentadores  de  toallas,  el  disco  de  fragancia  puede

6



Lea  atentamente  las siguientes  instrucciones antes

después  de  su  uso.  No utilice  el  dispositivo  para ningún  otro fin  que no  sea el  previsto.

Se  debe tener  cuidado para  que no  caigan objetos  y/o líquidos  dentro del  aparato.

No  se  derrame sobre  el  dispositivo.

Desconecte  siempre el  producto de  la  toma  eléctrica inmediatamente.

SÓLO  PARA  USO DOMÉSTICO.

inmediatamente.

no  funciona  correctamente o  si  se  ha  caído,  dañado o
sumergido  en  agua.

precauciones:

No  intente coger  el  producto  si  se  ha  caído  al  agua.  Desconéctelo.

Al  utilizar  el  aparato,  respete las  siguientes normas  básicas:

SUMERGIR  EN  AGUA.

manual.

Nunca  utilice el  dispositivo si  tiene un  cable o  enchufe dañado,  si  está

Para  reducir  el  riesgo  de  incendio,  descarga eléctrica  o  lesiones  graves a  las personas.

tirado  en  una bañera  o  fregadero.

No  lo  coloque  ni  lo  deje caer  en  agua  u  otro  líquido. NO

Utilice  el  dispositivo  únicamente para  el  uso  previsto, tal  como se  describe en  este documento.

ADVERTENCIA

¡Más  referencia!

No  coloque ni  guarde el  dispositivo en  un  lugar  donde pueda  caerse o  ser dañado.

niños  o  personas discapacitadas.

Poner  en  uso el  dispositivo. Conserve  estas instrucciones  para

Uso  previsto.

El  dispositivo nunca  debe dejarse  desatendido cuando  esté enchufado.  �  Es  necesaria 

una  estrecha  supervisión cuando  este dispositivo  se  utiliza  cerca

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

7



GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

8

personas  con  capacidades físicas,  sensoriales o  mentales reducidas  o  carentes

peligro.

fabricante,  ya  que esto  podría causar  lesiones.

Comprenda  los  peligros que  implica. Los  niños no  deben jugar  con el

No  altere  el  enchufe  de  seguridad  ni  utilice  un  cable  de  extensión  con este 
dispositivo.  �  No lo  opere con  un  convertidor  de  voltaje.

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente calificadas  para evitar  una

o  contraborde.
alrededor  del  exterior del  dispositivo o  deje que  el  cable  cuelgue sobre  una mesa

instrucciones  sobre  el  uso  del aparato  de forma  segura y

aparato.  La  limpieza y  el  mantenimiento  del usuario  no  deben  ser realizados  por

de  experiencia  y  conocimientos  si  se  les ha  dado supervisión  o

niños  sin  supervisión.

�

Este  aparato puede  ser utilizado  por niños  mayores de  8  años  y

No  utilizar en  exteriores.

Mantenga  el  cable  alejado de  superficies calientes.  No enrolle  el  cable.

No  utilice accesorios  no  recomendados  por el  fabricante.

Si  el  cable  de alimentación  está dañado,  deberá ser  reemplazado por  el  fabricante.

No  toque las  superficies calientes  ni  la  ventilación.



PRECAUCIÓN:  Los  cambios o  modificaciones no  aprobados expresamente  por la  parte

por  parte  de  la  parte responsable  del cumplimiento  podría anular  la  autoridad  del usuario  para

No  existe  garantía de  que no  se  produzcan  interferencias en  una instalación  en  particular.  Si

Este  equipo  puede causar  interferencias perjudiciales  a  la  radio o  televisión.

ADVERTENCIA:  Los  cambios o  modificaciones a  esta unidad  no  aprobados  expresamente

interferencia  que  pueda provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

energía  y,  si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con las  instrucciones, puede  causar interferencias 

perjudiciales  en  las  comunicaciones  por radio.  Sin embargo,

El  receptor  está conectado.

∙Consulte  al  distribuidor o  a  un  técnico de  radio/TV experimentado  para obtener  ayuda.

2)  Este  producto debe  aceptar cualquier  interferencia recibida,  incluyendo

irradiar  radiofrecuencia

1)  Este  producto puede  causar interferencias  dañinas.

interferencia  en  una instalación  residencial, Esta  unidad genera,  utiliza y  puede

∙Aumentar  la  separación entre  el  equipo  y  el  receptor.

∙Conectar  el  equipo a  una toma  de  corriente  de  un  circuito diferente  a  aquel  al  que  está conectado.

a  las  dos condiciones  siguientes:

para  un  dispositivo digital  Closs B,  de  conformidad  con la  Parte 15  de  las  Normas de  la  FCC.  Estos

Los  límites  están diseñados  para proporcionar  una protección  razonable contra  daños.

siguientes  medidas: 

∙Reorientar  o  reubicar la  antena receptora.

Este  dispositivo  cumple con  la  Parte  1S  de  las Normas  de  la  FCC. Su  funcionamiento está  sujeto

¡equipo!

Nota:  Este  equipo ha  sido probado  y  se  ha  determinado  que cumple  con los  límites

Se  recomienda  intentar corregir  la  interferencia  mediante uno  o  más  de  los  siguientes métodos:

La  responsabilidad  del cumplimiento  podría anular  la  autoridad  del usuario  para operar  el

operar  el  equipo.

recepción,  que  se  puede  determinar encendiendo  el  equipo,  el  usuario

INFORMACIÓN  DE  LA  FCC
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­Antes  de  limpiar, asegúrese  de  que  la  fuente  de  alimentación  esté apagada  y  el  enchufe esté

fuera  del  zócalo.

indica  que  el  producto  requiere recolección  de  residuos  por separado

la  Unión  Europea. Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos

­Asegúrese  de  que la  fuente de  alimentación esté  apagada y  el  enchufe  esté desenchufado.

Mantenimiento

2012/19/CE.  El  símbolo que  muestra un  contenedor de  basura tachado

líquido  en  el  interior  del dispositivo.

Este  producto  está sujeto  a  las  disposiciones de  la  Directiva  Europea

­No  utilice  agua para  lavar el  producto, ni  rocíe agua  ni  ningún  otro líquido.

ELIMINACIÓN  CORRECTA

­No  tire  del  enchufe  de  alimentación  con las  manos mojadas.

Perforar  la  cubierta del  dispositivo.

­Evitar  el  contacto con  bordes afilados  u  objetos  puntiagudos que  puedan cortar  o

Punto  de  reciclaje de  aparatos eléctricos  y  electrónicos

tocar.
­  Utilice  un  paño  suave y  seco para  limpiar el  producto cuando  el  dispositivo  esté húmedo.

­Guarde  el  dispositivo en  un  lugar  fresco y  seco, fuera  del alcance  de  los  niños.

Deben  desecharse  con los  residuos domésticos  normales, pero  deben llevarse  a  un  punto de  recogida.

Fue  sacado  del  zócalo.

­Elimine  el  polvo. Mantenga  el  dispositivo  limpio y  alejado de  lugares húmedos.

Accesorios  marcados  con este  símbolo. Los  productos marcados  como tal  no  pueden

CUIDADO  Y  MANTENIMIENTO
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía 
electrónica  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODELLO:E1819Z

"Risparmia  la  metà", "Metà  prezzo" o  qualsiasi altra  espressione simile  da  noi  utilizzata rappresenta 
solo  una  stima del  risparmio che  potresti ottenere  acquistando determinati  utensili con  noi  rispetto  ai 
principali  marchi  principali e  non necessariamente  intende coprire  tutte le  categorie di  utensili da  noi 

offerti.  Ti  ricordiamo cortesemente  di  verificare  attentamente quando  effettui un  ordine con  noi  se 
stai  effettivamente  risparmiando la  metà rispetto  ai  principali  marchi principali.

Continuiamo  a  impegnarci per  fornirvi strumenti  a  prezzi  competitivi.

SECCHIELLI  SCALDASALVIETTE

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Hai  domande  sui prodotti?  Hai bisogno  di  supporto  tecnico? Non  esitare a  contattarci:

MODELLO:E1819Z

Questa  è  l'istruzione originale,  si  prega  di  leggere  attentamente tutte  le  istruzioni  del 

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR si  riserva una  chiara interpretazione  del  nostro  manuale 

utente.  L'aspetto  del prodotto  sarà soggetto  al  prodotto  ricevuto. Vi  preghiamo di 

perdonarci  se  non vi  informeremo di  nuovo se  ci  sono  aggiornamenti tecnologici  o  software  sul 

nostro  prodotto.

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

SECCHIELLI  SCALDASALVIETTE

Servizio  Clienti@vevor.com

1
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CA  220-240  V

Frequenza  50/60  Hz

CA  220-240  V

Frequenza  50/60  Hz

2

Potenza 465W

330*329*540mm

QUANTITÀ

1

5  Manuale  utente

20L

Secchi  scaldasalviette

Dimensioni  del  prodotto

Quartiere

CA  120  V  60  Hz

1

Disco  profumato

1

Europa

465W

4  Etichetta  di  avvertenza

Australia

465W

N.  NOME  ACCESSORIO

1

Modello

Peso  netto

1

Capacità

1

Voltaggio

E1819Z

3,21  kg

2

America  del  Nord

3  Sacchetto  essiccante

DETTAGLI  DEL  PACCHETTO

PARAMETRO  PRODOTTO



ÿ

ÿ

ÿ

3

CARATTERISTICHE

L'ampia  cavità  ha  la  capacità di  contenere due  grandi asciugamani  da  bagno  o  uno

Si  prega  di  conservare  questo manuale  per riferimento  futuro.

coperta  personale.

servizio.

Si  prega  di  leggere  tutte le  istruzioni prima  di  utilizzare  questo prodotto.

Con  la  normale cura  e  il  trattamento appropriato,  fornirà anni  di  affidabilità

Grazie  per  aver acquistato  i  contenitori  scaldasalviette.

Fornisce  20/40/60/90  minuti di  tempo di  riscaldamento.

Imposta  la  temperatura di  riscaldamento bassa/media/

alta.  ÿ  Un portadisco  per inserire  un  disco  profumato e  aggiungere una  fragranza fresca  e 

neutralizzante  agli  asciugamani e  alle coperte.

CONTENUTO

ISTRUZIONE



4

INSTALLAZIONE  E  FUNZIONAMENTO

ISTRUZIONI  PER  GLI  INDICATORI

una  presa  elettrica dotata  di  messa  a  terra.

Basso/Medio/Alto.

e  potrebbe  causare pericolo.

ÿ  Impostare  il  livello  della temperatura  di  riscaldamento:

1.  Aprire  il  coperchio  e  rimuovere  l'eventuale contenuto  dell'imballaggio.

ÿ  L'inserimento  di  asciugamani  umidi o  bagnati all'interno  del prodotto  lo  danneggerà

tempo:  20/40/60/90  minuti.

Il  colore  rosso indica  la  temperatura  dell'interno

3.  Inserire  il  cavo  di  alimentazione  in  una  presa elettrica.

6.  Premere  a  lungo  il  pulsante  ON/OFF per  accenderlo e  premere brevemente  il  pulsante  ON/OFF

Basso/Medio/Alto.  ÿ 

Visualizza  il  tempo di  riscaldamento.

2.  Posizionare  i  contenitori  scaldasalviette su  una superficie  dura, asciutta  e  piana.

Per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche, collegare  il  cavo  di  alimentazione  alla presa

La  SUPERFICIE  del dispositivo  non è  sicura da  toccare; Blu

5.  Chiudere  il  coperchio.

pulsante,  è  possibile impostare  la  temperatura  di  riscaldamento  dello scaldasalviette:

la  superficie  è  superiore  a  40  ÿ,  l'INTERNO

NOTA:  questo  scaldasalviette è  dotato di  una spina  di  messa  a  terra  a  tre  poli.

per  selezionare  il  tempo  di  riscaldamento  di  20/40/60/90  minuti. Premere  il  tasto  della temperatura

4.  Aprire  il  coperchio  e  posizionare  all'interno SOLO  un  asciugamano  ASCIUTTO o  una coperta.

ÿ  Pulsante  di  accensione,  premere a  lungo per  accenderlo e  premere 

brevemente  per  selezionare il  riscaldamento

ÿ  Visualizza  il  livello  della temperatura  di  riscaldamento.

NOTA:  ÿ  Utilizzare solo  asciugamani o  tessuti di  cotone o  misto cotone.

il  colore  indica la  temperatura dell'interno

la  temperatura  della superficie  è  inferiore  a  40  ÿ.



ISTRUZIONI  PER  IL  DISCO  PROFUMATO

11.  Dopo  il  completamento  del ciclo  di  riscaldamento,  la  SUPERFICIE  INTERNA del

ÿ  Non  usare la  mano bagnata  per tirare  il  cavo  di  alimentazione  per

Questo  disco  profumato è  inoltre progettato  per alcuni  utenti che  amano utilizzare

fuori  dagli  articoli.

ÿ  Prima  di  collegare  la  spina,  controllare e  assicurarsi che  il  cavo  di  alimentazione  sia

minuti.

*Nota:  per  evitare danni  al  prodotto,  aprire delicatamente  il  coperchio  quando si  prende

ciclo.

ÿ  Non  usare le  mani bagnate  per collegare  l'adattatore. ÿ  Non 

stare  in  piedi o  sedersi sul  prodotto. ÿ  Quando si  sposta 

il  prodotto,  non tirare  il  cavo  di  alimentazione  o

Nota:  le  compresse per  aromaterapia o  gli  oli  essenziali non  sono inclusi  in  questo  articolo.

9.  Premere  il  pulsante  ON/OFF in  qualsiasi momento  per interrompere  o  avviare  il  riscaldamento

integro.

impedendo  che  si  verificasse  qualsiasi incidente.

i  timer  possono essere  commutati liberamente.  Ogni volta  che si  preme il  pulsante del  timer, il

compresse  per  aromaterapia o  oli  essenziali  quando si  scaldano gli  asciugamani.

10.Il  prodotto  si  spegnerà  automaticamente dopo  20/40/60/90 minuti.

trascinare  il  prodotto direttamente  per evitare  danni. ÿ  Non lasciare  che 

bambini  e  animali domestici  giochino con  i  prodotti  per

prodotto.

evitare  qualsiasi  scossa elettrica. 

ÿ  Non  utilizzare questo  prodotto in  un  ambiente  umido per  evitare

8.  Aprire  il  coperchio  per estrarre  l'asciugamano/gli asciugamani  o  la  coperta.

I  secchi  scaldasalviette rimarranno  troppo caldi  al  tatto  finché non  vengono spenti  per 30

scossa  elettrica.

il  tempo  di  lavoro  viene nuovamente  conteggiato in  20/40/60/90 minuti.

Il  tempo  di  riscaldamento  predefinito è  di  20  minuti, riscaldamento  ad  alta  temperatura. 7. 

Riscaldamento  rapido  di  1  minuto, 6  minuti per  raggiungere una  temperatura elevata.
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6

accuratamente.  Due  asciugamani impiegheranno  più tempo  a  scaldarsi  di  uno.

calore  fuoriesca.  L'apertura a  metà del  coperchio può  causare un  riscaldamento più  lento

deformarsi  nel  tempo.

più  fresco  per la  tua casa,  che anche

4.  Evitare  di  utilizzare  tessuti delicati  che non  possono sopportare  alte temperature.  Qualsiasi tessuto

NOTA:  NON  utilizzare con  articoli umidi  o  bagnati.

Il  disco  profumato è  un  innovativo  diffusore d'aria

calore  dei  secchi scaldasalviette,  con conseguente  danneggiamento del  tessuto e

6.  Se  utilizzato con  i  secchi  scaldasalviette, il  disco profumato  può

La  longevità  del profumo  diminuirà se  esposto al  calore del

elimina  efficacemente  gli  odori.

indicando  che  è  necessario  utilizzare un  ferro freddo  potrebbe non  essere in  grado di  resistere al

5.  Una  volta iniziato  il  ciclo  di  riscaldamento,  tenere il  coperchio chiuso.  Questo impedirà

2.  Per  un  riscaldamento  rapido e  uniforme, sistemare  un  asciugamano  nello scaldasalviette

7.  Il  disco profumato  può durare  fino a  due anni  a  temperatura  ambiente.

profumo.

1.  Utilizzare  solo asciugamani  o  tessuti  di  cotone  o  misto  cotone.

il  prodotto.

Secchi  scaldasalviette.  Sostituisci il  disco quando  non senti  più l'odore

volte.

2  Inseriscilo  nel portadischi  profumato situato  nella parte  inferiore del  coperchio.

3.  Utilizzare  solo con  tessuti ASCIUTTI.

NOTA:  la  formazione di  condensa sul  coperchio e  all'interno del  prodotto è  normale.

Secchi.  Gli  asciugamani arrotolati  o  piegati  strettamente impiegheranno  più  tempo  a  riscaldarsi

1  Estrarre  il  disco  profumato dal  sacchetto di  plastica sigillato.

SUGGERIMENTI  PER  RISULTATI MIGLIORI
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ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

immediatamente.

immerso  nell'acqua.

bambini  o  persone disabili.

ulteriore  riferimento!

ÿ  Non  posizionare o  conservare il  dispositivo in  un  luogo  in  cui  potrebbe cadere  o  essere

uso  previsto.

messa  in  funzione del  dispositivo. Conservare  queste istruzioni  per

Per  ridurre  il  rischio  di  incendi,  scosse elettriche  o  gravi  lesioni alle  persone

ÿ  Non  collocare o  far cadere  in  acqua  o  altri  liquidi. NON

ÿ  Il  dispositivo non  deve mai  essere lasciato  incustodito quando  è  collegato.  ÿ  È 

necessaria  un'attenta  supervisione quando  questo dispositivo  viene utilizzato  in  prossimità

manuale.

AVVERTIMENTO

trascinato  in  una vasca  o  in  un  lavandino.

ÿ  Non  afferrare il  prodotto dopo  che è  caduto in  acqua. Scollegarlo

precauzioni:

ÿ  Utilizzare  il  dispositivo  solo per  l'uso previsto,  come descritto  nel  presente  manuale.

non  funziona  correttamente o  se  è  caduto, danneggiato  o

quando  si  utilizza l'apparecchio,  attenersi alle  seguenti norme  di  base

IMMERGERE  IN  ACQUA.

ÿ  Non  utilizzare mai  il  dispositivo  se  il  cavo o  la  spina  sono danneggiati,  se  è

ÿ  Prestare  attenzione affinché  oggetti e/o  liquidi non  cadano all'interno

Si  prega  di  leggere  attentamente le  seguenti istruzioni  prima

dopo  l'uso.  Non utilizzare  il  dispositivo  per scopi  diversi dal  suo

non  versato  sul  dispositivo.

SOLO  PER  USO DOMESTICO.

ÿ  Scollegare  sempre immediatamente  il  prodotto  dalla presa  elettrica



pericolo.

il  suo  agente di  servizio o  persone qualificate  in  modo  simile al  fine di  evitare un

persone  con  ridotte capacità  fisiche, sensoriali  o  mentali  o  prive

di  esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto supervisione  o

o  controbordo.

produttore,  poiché  ciò potrebbe  causare lesioni.

Non  modificare  la  spina  di  sicurezza  né  utilizzare  una prolunga  con questo 

dispositivo.  ÿ  Non utilizzare  un  convertitore  di  tensione.

attorno  all'esterno  del dispositivo  o  lasciare  che il  cavo penda  sopra un  tavolo

comprendere  i  pericoli coinvolti.  I  bambini  non devono  giocare con  il

apparecchio.  La  pulizia e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente non  devono essere  eseguite da

bambini  senza  supervisione.

istruzioni  riguardanti  l'uso dell'apparecchio  in  modo  sicuro e
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SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

ÿ

ÿ  Non  toccare le  superfici calde  e  le  prese d'aria.

ÿ  Non  utilizzare all'aperto.

ÿ  Tenere  il  cavo  lontano da  superfici riscaldate.  Non avvolgere  il  cavo

ÿ  Non  utilizzare accessori  non consigliati  dal produttore.

ÿ  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve essere  sostituito dal  produttore,

ÿ  Questo  apparecchio può  essere utilizzato  da  bambini  di  età  pari o  superiore a  8  anni  e



energia  e  se  non  installato e  utilizzato in  conformità alle  istruzioni, può  causare interferenze 

dannose  alle  comunicazioni radio.  Tuttavia, vi

·Per  assistenza,  consultare il  rivenditore o  un  tecnico  radio/TV esperto.

è  incoraggiato  a  provare  a  correggere  l'interferenza da  uno o  più dei

attrezzatura!

Nota:  questa  apparecchiatura è  stata testata  e  ritenuta  conforme ai  limiti

azionare  l'attrezzatura.

responsabile  della  conformità potrebbe  invalidare l'autorità  dell'utente di  utilizzare il

alle  seguenti  due condizioni:

i  limiti  sono progettati  per fornire  una protezione  ragionevole contro  i  danni

ricezione,  che  può essere  determinata accendendo  l'apparecchiatura, l'utente

·Aumentare  la  distanza tra  l'apparecchiatura e  il  ricevitore.

Questo  dispositivo  è  conforme  alla Parte  1S delle  Norme FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto

per  un  dispositivo digitale  Closs B,  ai  sensi  della Parte  15  delle  Norme FCC.  Questi

irradiare  radiofrequenza

2)  Questo  prodotto deve  accettare qualsiasi  interferenza ricevuta,  inclusa

seguenti  misure: 

·Riorientare  o  riposizionare l'antenna  ricevente.

il  ricevitore  è  connesso.

1)  Questo  prodotto può  causare interferenze  dannose.

interferenza  in  un'installazione residenziale,  Questa unità  genera, utilizza  e  può

·Collegare  l'apparecchiatura  a  una  presa su  un  circuito  diverso da  quello a  cui è  collegata

non  vi  è  alcuna  garanzia che  non si  verificheranno interferenze  in  una  particolare installazione.  Se

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non espressamente  approvati dalla  parte

da  parte  del soggetto  responsabile della  conformità potrebbe  invalidare l'autorità  dell'utente a

questa  apparecchiatura  non provoca  interferenze dannose  alla radio  o  alla  televisione

interferenze  che  potrebbero causare  un  funzionamento  indesiderato.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questa  unità non  espressamente approvati

INFORMAZIONI  FCC
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2012/19/CE.  Il  simbolo raffigurante  un  bidone  della spazzatura  barrato

essere  smaltito  insieme ai  normali rifiuti  domestici, ma  deve essere  portato in  un  apposito  contenitore

-Utilizzare  un  panno morbido  e  asciutto  per pulire  il  prodotto  quando il  dispositivo è  umido

-Conservare  il  dispositivo in  un  luogo  fresco e  asciutto, fuori  dalla portata  dei bambini.

-Spazzare  via  la  polvere.  Mantenere il  dispositivo pulito  e  lontano  da  luoghi  umidi.

è  stato  estratto dalla  presa.

-Non  tirare  la  spina  di  alimentazione  con le  mani bagnate.

forare  la  copertura del  dispositivo.

accessori  contrassegnati  con questo  simbolo. I  prodotti contrassegnati  come tali  potrebbero non

tocco.

-Evitare  il  contatto con  bordi taglienti  o  oggetti  appuntiti che  potrebbero tagliare  o

Questo  prodotto  è  soggetto  alle disposizioni  della Direttiva  Europea

liquido  all'interno  del  dispositivo.

punto  di  riciclaggio di  apparecchiature elettriche  ed  elettroniche

-Non  utilizzare  acqua per  lavare il  prodotto e  non spruzzare  acqua o  altro

SMALTIMENTO  CORRETTO

indica  che  il  prodotto  richiede una  raccolta differenziata  dei rifiuti

-Prima  della  pulizia, assicurarsi  che l'alimentazione  sia spenta  e  che  la  spina  sia inserita.

fuori  dalla  presa.

l'Unione  Europea.  Ciò vale  per il  prodotto e  tutti

Manutenzione

-Assicurarsi  che  l'alimentazione sia  spenta e  che la  spina sia  stata staccata

CURA  E  MANUTENZIONE
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia 

elettronica  www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support

